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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPYaciag kal E§Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV paspen, BKIMHOYAIOLWMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekoMmeHaauunm no 6esonacHoCcTn n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdCcHeHne Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTePUCTUKU, BaXXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMM AaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBn (povwpévn eTIQAveIa
Aapric)

El kulpu (izolasyonlu tutma yUzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onmpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbkoxBaTtka (M3onvpaHa NnoBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onnpaHa nospLUMHA)

Pyuka (i3onboBaHa noBepxHs py4km)
(A y2e il dabiss) aal)










TECHNICAL DATA ROTARY DRILL / PERCUSSION DRILL $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Production code 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Rated input 1010 W 900 W
Output 505 W. 450 W
No-load speed, 1st gear. 800 /min 750 /min
No-load speed, 2nd gear. 1800 /min 1600 /min
Speed under load max., 1st gear 650 /min 450 /min
Speed under load max., 2nd gear 1350 /min 1000 /min
Rate of percussion under load max. 1600 /min -
Drilling capacity in concrete. 35mm
Drilling capacity in brick and tile 40 mm -
Drilling capacity in steel 16 mm 16 mm
Drilling capacity in Aluminium. 20 mm 20 mm
Drilling capacity in soft- wood 50 mm 40 mm
Drill chuck range 3-16 mm 3-16 mm
Drive shank M18x 2,5 M18x 2,5
Chuck neck diameter. 57 mm 57 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014, 42kg 42kg
Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)). 111dB (A) 97dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841
Drilling into metal
Vibration emission value a, 51 mis? 3,2 mis?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 mis?
Impact driling info concrete
Vibration emission value a, , 15,8 m/s* mis?
Uncertainty K= 1,5 m/s? m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It

may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take info account the times when the tool is switched off or when tis running but not actually doing the job. This may significantly

reduce the exposure level over the total working period.

dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL/ PERCUSSION DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the
power tool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bitis likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting
the personalinjury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of
protecive clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itis titted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when sefting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away behind
you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be fastened in a right angle
with the main handle (see illustrations, section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

B2E 16 RLD: The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics and for screwdriving.

S$B2-35 D: The electronic percussion dril/screwdriver can be universally used for driling,
percussion drilling, screwdriving and cutting screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data fulflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014130/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fufflls all the relevant provisions of the following Regulations S.1. 2008/1597 (as
amended), S.. 2016/1091 (as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open air must be connected
via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage indicated on the rating
plate. Itis also possible to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class .

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly remove collected dust from the
chuck. To remove the dust hold the machine with the chuck facing down vertically, and completely
open and close the chuck. The collected dust will fall from the chuck.

Itis recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations.

Use only Mitwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which
have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as well as the
machine type printed on the label and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

>

CAUTION! WARNING! DANGER!
Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

. Wear ear protectors!

N\g=="1| Do not dispose of waste electrical and electronic equipment as unsorted
v‘ municipal waste.

N Waste electrical and electronic equipment must be collected separately.
/—ON\M Waste light sources have to be removed from equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take
back waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.
Waste electrical and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

1
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SYMBOLS

\VA4

O

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance upon
installation conditions.

No-load speed

V Volts

AC Current

[ Vv
European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets applicable
regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

m EurAsian Conformity Mark
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Produktionsnummer. 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1010 W. 900 W
Abgabeleistung 505 W. 450 W
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 800 /min 750 /min
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 1800 /min 1600 /min
Lastdrehzahl max. im 1. Gang 650 /min 450 /min
Lastdrehzahl max. im 2. Gang 1350 /min 1000 /min
Lastschlagzahl max. 1600 /min -
Bohr-g in Beton 35mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 40 mm -
Bohr-g in Stahl 16 mm 16 mm
Bohr-g in Aluminium. 20 mm 20 mm
Bohr-g in Weichhol 50 mm 40 mm
Bohrfutterspannbereich 3-16 mm 3-16 mm
Bohrspindel M18x 2.5 M18x 2,5
Spannhals-g 57 mm 57 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 42kg 42kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)). 111dB (A) 97dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
62841.
Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a, 51 mis? 32mjs?
Unsicherheit K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a, 15,8 mis? m/s?
Unsicherheit K= y 1,5 mis? m/s?
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann filr eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elekirowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kinnen sich die Schwingungs- und Geruschemissionen unterscheiden. Dies kann

deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L& fest, wie z. B.. Wartung des Werkzeugs und des

Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. \ersdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN / SCHLAGBOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gert an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Veerletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
kann.
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Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der Bohreinsatz
in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle iber das Gerét filhren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Emitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mbgliche Ursachen dafiir konnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ (berlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heill werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine femhalten. Kabel immer nach
hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei grofen Bohrdurchmessem muss der Zusatzhandgriff rechtwinklig zum
Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

B2E 16 RLD: Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall und
Kunststoff und zum Schrauben.

$B2-35 D: Der Elektronik-Schlaghohrer/Schrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren, Schrauben und Gewindeschneiden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten dbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN|EC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

,?m :{ 'A//T

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltem (FI, RCD, PRCD) ausgerilstet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elekiroanlage. Bitte beachten Sie das bei der Verwendung
unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild angegebene
Netzspannung anschlieen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.
Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht

beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Gehdrschutz tragen!

Elektro- und Elektronik-Altgeréte dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und
zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den drichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos
zurtickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringem.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und Thre
Gesundheit haben kénnen.

Laschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem elekirischen
Schlag nicht nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch
davon, dass zusétzliche Schutzmanahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Wechselstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt erfllt die
geltenden Vorschriften.

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

DEUTSCH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE/ PERCEUSE A PERCUSSION $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Numéro de série. 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Puissance nominale de réception 1010 W. 900 W
Puissance utile 505 W. 450 W
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 800 /min 750 /min
Vitesse de rotation a vide 2ére vitesse 1800 /min 1600 /min
Vitesse de rotation en charge 1ére vitesse 650 /min 450 /min
Vitesse de rotation en charge 2ére vitesse 1350 /min 1000 Imin
Percage a percussionen charge max. 1600 /min
o de percage dans le béton 35mm -
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire 40 mm -
@ de percage dans acier 16 mm 16 mm
o de pergage dans aluminium 20 mm 20 mm
@ de percage dans bois tendre 50 mm 40 mm
Plage de serrage du mandrin 3-16 mm 3-16 mm
Broche de percage M18x 2,5 M18x 2,5
@ du collier de serrage 57 mm 57 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 42kg 42kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 111dB (A) 97dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
A EN62841.
Percage dans le métal
Valeur d'émission vibratoire a, , 5,1 mis? 3.2 mis?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Percage a percussion dans le béton
Valeur d‘émission vibratoire a, 15,8 m/s? m/s?
Incertitude K= 1,5 mis? m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de l'outil ou des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de Ioutil et des accessoires, le maintien au chaud

des mains, l'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES / VISSEUSES A
PERCUSSION

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir I' outll électrique par les surfaces adherames et isolées lorsque I'opération

ite d'utiliser un t ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible ou avec son propre cable d'alimentation. Les
accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « lectrifier » les piéces en métal de l'outil et entrainer un choc électrique pour
[opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La
perte de contrle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piece & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de controle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de 'outil
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+ durant la dépose de 'outil
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la
machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire Ia fiche de la prise de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée supplémentaire doit étre
montée perpendiculairement a la poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant
dans le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

B2E 16 RLD: La perceuse est congue pour un travail de percage dans le bois, le métal et
les matiére plastiques ainsi que pour des travaux de vissage.

$B2-35 D: La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue pour un travail
universel de percage normal, de pergage & percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Y

/
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs
différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophaseé et uniquement a la tension
secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de courant
sans contact de protection est également possible car la classe de protection Il est
donnée.

Ne relier l'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ol la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il est recommandé
d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin de serrage a intervalles réguliers.
Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de serrage vers le bas, et
desserrer et resserrer le plus possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére
accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage.

II'est recommandé d'utiliser régulirement le spray de nettoyage (N° Id. 4932 6217 19)
sur les machoires et les alésages des machoires de serrage.

Sile cable de raccordement au réseau secteur est endommageé, celui-ci doit &tre
remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les risques.

Nutiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant
bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire Ia fiche de la prise de
courant.

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Toujours porter une protection acoustique!

Les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus
de reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques. Contribuez a réduire la
demande de matiéres premieres en réutilisant et en recyclant vos
déchets d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur 'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient 'y trouver.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de lisolation de base mais
aussi de 'application d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant alternatif

Marque de conformité britannique

prescrlptlons en wgueur

-C Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est conforme aux

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANI ROTATIVI/ TRAPANI A PERCUSSIONE $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Numero di serie 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Potenza assorbita nominale 1010 W 900 W
Potenza erogata 505 W. 450 W
Numero di giri @ vuoto in 1. Velocita 800 /min 750 /min
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 1800 /min 1600 /min
Numero di giri a carico, max. in 1° velocita 650 /min 450 /min
Numero di giri a carico, max. in 2° velocita 1350 /min 1000 /min
Percussione a pieno carico, max. 1600 /min -
o Foratura in calcestruzzo 35mm -
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea 40 mm -
o Foratura in acciaio 16 mm 16 mm
¢ Foratura alluminio 20 mm 20 mm
@ Foratura in legno tenero 50 mm 40 mm
Capacita mandrino 3-16 mm 3-16 mm
Attaco mandrino M18x 2,5 M18x 2,5
@ collarino di fissaggio 57 mm 57 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell' utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente
alla norma EN 62841
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a, 51 mis? 32mjs?
Incertezza della misura K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Perforazione a percussione
Valore di emissione dell oscillazione a, 15,8 m/s* mis?
Incertezza della misura K= ) 1,5 mis? m/s?

AVVERTENZA

[Ifi valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

II'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante lintera

durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Ci6 pu ridurre

significativamente il livello di esposizione durante ['intera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. ll mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI / TRAPANO A PERCUSSIONE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti o il proprio cavo. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.
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Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere

troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie
di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando lutensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ I dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, i faccia attenzione ai cavi elettrici  alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, limpugnatura supplementare deve
essere ben fissata ad angolo retto con Iimpugnatura principale (vedere figura Sezione
"Inserire [impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

B2E 16 RLD: Il trapano pu essere usato per forare legno, metallo e plastica, e come
awitatore.

SB2-35 D: l trapano a percussione/avvitatore elettronico pud esser utilizzato per
forare, forare a percussione, per awvitare e per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

,?m :{ ’j,/?

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente altemata mono fase e solo al sistema di voltaggio indicato
sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a terra
cosi come prevede o schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a percussione, rimuovere
regolarmente la polvere dal mandrino. Per rimuovere la polvere tenere la macchina
con il mandrino verso il basso in posizione verticale e aprire e chiudere completamente
il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217 19) per le ganasce € le
fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere immediatamente
sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dallMilwaukee va preferibilmente

effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al seguente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.
Leggere attentamente le istruzioni per Iuso prima di mettere in
funzione lelettroutensile.

. Utilizzare le protezioni per ludito!

i'?‘ | ifiuti di apparecchiature elettriche ed eletironiche non devono
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> { essere smalfiti con i rifiuti domestici.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
Aseconda dei regolamenti locall, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.
Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltit
in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.
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Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dallisolamento di base, ma anche
dallapplicazione di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o lisolamento maggiorato.

Non ¢ predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto
V Volt

Corrente altemata

E Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto soddisfa le
prescrizioni in vigore.

PEra - [0

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO ROTATIVO / TALADRO CON PERCUSION SB2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Ndmero de produccion 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Potencia de salida nominal 1010 W 900 W
Potencia entregada 505 W. 450 W
Velocidad en vacio 12 marcha. 800 /min 750 /min
Velocidad en vacio 2* marcha. 1800 /min 1600 /min
Veelocidades en carga max. 12 velocidad 650 /min 450 /min
Veelocidades en carga max. 2° velocidad 1350 /min 1000 /min
Frecuencia de impactos bajo carga 1600 /min -
Diémetro de taladrado en hormigon 35mm
Diémetro de taladrado ladrillo y losetas 40 mm -
Diémetro de taladrado en acero 16 mm 16 mm
Didmetro de taladrado aluminio 20 mm 20 mm
Didmetro de taladrado en madera blanda 50 mm 40 mm
(Gama de apertura del portabrocas, 3-16 mm 3-16 mm
Eje de accionamiento M18x 2,5 M18x 2,5
Diametro de cuello de amarre 57 mm 57 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 62841,
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)). 100 dB (A) 86 dB (A)
Resonancia aclistica (Tolerancia K=3dB(A)). 111dB (A) 97 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtn EN
62841.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas , 51 mis? 32mjs?
Tolerancia K= 3 1,5 m/s? 1,5 m/s?
taladrado de percusion
Valor de vibraciones generadas a, 15,8 m/s? m/s?
Tolerancia K= ; 1,5 mis? m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo
su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS / TALADRO DE
PERCUSION

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos o con su propio cable. Los
accesorios de corte 0 los sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension”
pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo
tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramiental La pérdida
de control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas,
a broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse
y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede
ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda ufilizar ropa de proteccién como mascara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello
es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

{En caso de que se bloquee el (i, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del Uil teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
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El Util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberfas de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar la empufiadura auxiliar en
angulo recto con respecto a la empufiadura principal (ver ilustracion, seccion (girar la
empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

B2E 16 RLD: La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y plastico; asi
como para atornillar.

SB2-35 D: El taladro-atomillador electronico se puede usar universalmente para
taladrado normal, taladrado a percusion, atomillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo “Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 65014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre lamaquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, seglin normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje indicado en la placa de
caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
esconforme ala Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina est4 desconectada antes de enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Sila méaquina se usa principalmente para taladrado a percusién, limpie periédicamente
el polvo acumulado en el portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y dbralo y ciérrelo completamente. El
polvo acumulado caeré del portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador (designacion 4932 6217 19) para las
mordazas de sujecidn y los alojamientos de éstas.

Siel cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en un punto de
servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de

asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).
En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el

ntmero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier rabajo
en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Usar protectores auditivos!

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se deben desechar
junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. Contribuya
mediante la reutiizacion y el reciclaje de sus residuos de aparatos
elécricos y electrénicos a reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutiizables que pueden tener efectos negativos para el
medio ambiente  su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en
los residuos de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico sino también de
la aplicacion de medidas adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.

Velocidad en vacio
V Tension
Corriente CA

[ 0, |
Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto cumple las normas
vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM ROTATIVO / BERBEQUIM COM PERCUSSAQ $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Nimero de produgao 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Poténcia absorvida nominal 1010 W. 900 W
Poténcia de saida 505 W 450 W
N° de rotagdes em vazio na 1° velocidade 800 /min 750 /min
N° de rotagdes em vazio na 2° velocidade 1800 /min 1600 /min
Veelocidade de rotagéo maxima em carga na 1.2 velocidade 650 /min 450 /min
Veelocidade de rotagdo méxima em carga na 2.2 velocidade 1350 /min 1000 Imin
Frequéncia de percussdo em carga 1600 /min
@ de furo em betéo 35mm
@ de furo em tijolo e calcario 40 mm -
@ de furo em ago 16 mm 16 mm
@ de furo em aluminio 20 mm 20 mm
@ de furo em madeira macia 50 mm 40 mm
Capacidade da bucha 3-16 mm 3-16 mm
Veio da bucha M18x 2.5 M18x 2,5
¢ da gola de aperto 57 mm 57 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
Furar em metal
Valor de emisséo de vibragéo a, 5,1 m/s? 3,2 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Furar de impacto em betdo
Valor de emiss&o de vibragéo ap 15,8 m/s? m/s?
Incerteza K= 1,5 mis? m/s?
ATENGAO

0 nivel de emissdo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo

do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicao a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esté realmente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

dentifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibrago e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessorios,

manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressao em diregdo direta a broca e nao aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre 0 aparelho, o que também pode causar feridas.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS / BROCA DE .
PERCUSSAO INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos ou com o proprio cabo, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto
do acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode
fazer com que as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar
a que o operador apanhe um choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de controlo
pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.
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Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a méquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestuario de protecgdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0 po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méascara de protecgéo contra pé apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a sade (p. ex.
ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao bloquear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insergéo, observando as instruges de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na méquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAQ! Perigo de queimar-se

+ natroca das feramentas
+ a0 depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina, tirar a ficha da tomada.

No caso de grandes didmetros de furo, 0 punho adicional tem que ser fixado
perpendicularmente ao punho principal. Ver também na parte de imagens, secgdo
"Rodar punho").

UTILIZAGAO AUTORIZADA

B2E 16 RLD: O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e pléstico e
para aparafusar/desaparafusar.

SB2-35 D: O berbequi aparafusador electrénico com percusséo tem aplicagéo
universal para furar, furar com percussao, aparafusar e abrir riscas.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?mgl (/T

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por um
disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 & tensao de rede indicada na placa
de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de protecgdo Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posigéo de desligado.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com percusséo, remova com
regularidade a poeira acumulada na bucha. Para remover a poeira segure a maquina
com a bucha a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche completamente a
bucha. A poeira acumulada ir cair da bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza (ref. n°. 4932 6217 19).
Para as garras de aperto e para as limalhas das mesmas.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este devera ser substituido
junto de um servico de assisténcia ao cliente dado, que serd necessario utiizar
ferramentas especiais.

Utiizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a
substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee
(veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da chapa de caracteristicas
da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

&

Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) néo
devem ser descartados com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para 0 meio ambiente e a sua saude se nao forem descartados
ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarté-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgo Il.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico
nao s6 depende do isolamento bésico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgdo suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum condutor de

protecgéo.

“ Velocidade em vazio
Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia
g Marca de Conformidade Britanica

=

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto satisfaz os
regulamentos vigentes.

77 \ ' Marca de Conformidade Ucraniana
001

Marca de Conformidade Eurasiatica

>
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORMACHINE / SLAGBOORMACHINE $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Productienummer. 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 1010 W 900 W
Afgegeven vermogen 505 W. 450 W
Onbelast toerental in stand 1 800 /min 750 /min
Onbelast toerental in stand 2 1800 /min 1600 /min
Belast toerental max. in stand 1 650 /min 450 /min
Belast toerental max. in stand 2 1350 /min 1000 /min
Aantal slagen belast max 1600 /min -
Boor-g in beton 35mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 40 mm -
Boor-g in staal 16 mm 16 mm
Boor-g in aluminium 20 mm 20 mm
Boor-g in zacht hout 50 mm 40 mm
Spanwijdte boorhouder 3-16 mm 3-16 mm
Booras M18x 2,5 M18x 2,5
Spanhals-g 57 mm 57 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 42kg 42kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Boren in metaal
Trilingsemissiewaarde , ;. 51 mis? 32mjs?
Onzekerheid K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Slagboren in beton
Trilingsemissiewaarde a, 15,8 m/s? m/s?
Onzekerheid K= . 1,5 mis? m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trilingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES /
SLAGBOORMACHINE

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde greepopperviakken,
omdat het mogelijk is om het netsnoer van de machine door te knippen net de
shijaccessoire. De snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het elekirische
gereedschap ook 'onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische
schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in een rechte hoek met
de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see tevens illustraties, sectie "Handgreep
verdraaien”).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

B2E 16 RLD: De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in hout, metaal
en kunststof als voor schroeven.

$B2-35 D: De electronische slaghoor-schroevedraaier is universeel te gebruiken voor
boren, slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aardlekschakelaar
(FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatie
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos
zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof ‘bevrijden’. Hiervoor de
machine met de boorhouder loodrecht naar beneden houden en de boorhouder dan
over het totale spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit de
boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer 4932-6217-19) op de
spanbekken en spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice worden
vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst een
doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mogen niet
samen via het huisafval worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moeten
gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte elekirische en elektronische apparatuur af
voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse .

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin ook
extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Onbelast toerental

Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product voldoet aan de
van toepassing zijnde voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BOREMASKINE / SLAGBOREMASKINE $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Produktionsnummer. 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nominel optagen effekt 1010 W 900 W
Afgiven effekt 505 W 450 W
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 800 /min 750 /min
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 1800 /min 1600 /min
Omdrejningstal max., belastet i 1. gear 650 /min 450 /min
Omdrejningstal max., belastet i 2. gear 1350 /min 1000 Imin
Slagantal belastet max 1600 /min
Bor-g i beton 35mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 40 mm -
Bor-g i stal 16 mm 16 mm
Bor-g i aluminium 20 mm 20 mm
Bor-g i mykt tree 50 mm 40 mm
Borepatronspaendevidde 3-16 mm 3-16 mm
Borespindel M18x 2,5 M18x 2,5
Halsdiameter 57 mm 57 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 42kg 42kg
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 111dB (A). 97dB (A)
Brug herevarmn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Boring i metal
Vibrationseksponering a, .o 51 mis? 32mjs?
Usikkerhed K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Slagboring i beton
Vibrationseksponering a, , 15,8 mis? m/s?
Usikkerhed K= 1,5 mis? m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktojets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt
filbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn il de tidspunkter, hvor vaerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller staj, som fx: vediigehold veerktgjet og tibeharet, hold

heendeme varme, organisering af arbejdsmanstre.

m ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand ogleller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER /
SLAGBOREMASKINE

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfares noget
arbejde, hvor skeeretilbeharet eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler eller vaerktajets egen ledning. Hvis skeeretilbeher eller
fastgarelsesmidler kommer i kontakt med stromfarte ledninger, kan dette forarsage, at
udsatte metaldele pa elveerktejet bliver stramfarende, og fere til elektrisk stad for
brugeren.

Brug herevaem under slagboring. Stejen kan fare til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfere personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bajer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak il
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.
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Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bajer,
hvis den far lov fil at dreje uden at have kontakt il arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og breekke af eller medfare tab af kontrol over veerktajet, hvilket
kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktajet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, s leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fare til et tibageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering
under hensyntagen fil sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i kiemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktejsskift

+ ndr man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiemes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet ledes
altid bort bag om maskinen.

Vied arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Veed store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret vinkel il
hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

B2E 16 RLD: Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae, metal og kunststof,
samt til skrueopgaver.

$B2-35 D: Elektronisk slaghore-/skruemaskine kan bruges universelt fil boring,
slagboring, skruning og gevindskaering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret fil at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendars skal véere forsynet med fejlstremssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en netspaendmg, som er
i overensstemmelse med angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske il
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Veed hyppig slagboredrift br borepatronen renses regelmaessigt for stov. Dette gores
ved at borepatronen p& maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke borepatronen
i hele spaendeomradet. P4 denne made falder stgvet ud af borepatronen.

Det anbefales at benytte rengaringsspray jeevnligt (id.nr. 4932 6217 19) ved
spaendekeeberne og spaendekaebehullerne.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes hos kompetent
kundeservice, idet dette kraever specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning
ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Vied opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de rekvirere en
reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug herevaern!

Affald af elekirisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes
sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes serskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg efter
genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge
0g genanvende dit affald af elektrisk og elekironisk udstyr.
Affald af elekirisk og elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt pa
miliget og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktej, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke kun
afhaenger af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes
yderligere beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til ilslutning af en beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Vekselstram

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet opfylder de
geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BORMASKIN / SLAGBORMASKIN $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Produksjonsnummer 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nominell inngangseffekt. 1010 W 900 W
Avgitt effekt 505 W. 450 W
Tomgangsturtall i 1. gir 800 /min 750 /min
Tomgangsturtall i 2. gir 1800 /min 1600 /min
Lastturtall maks. i 1. gir 650 /min 450 /min
Lastturtall maks. i 2. gir 1350 /min 1000 /min
Lastslagtall maks. 1600 /min -
Bor-g i betong 35mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 40 mm -
Bor-g i stal 16 mm 16 mm
Bor-g i aluminium 20 mm 20 mm
Bor-g i mykt treverk 50 mm 40 mm
Chuckspennomrade 3-16 mm 3-16 mm
Borspindel M18x 2,5 M18x 2,5
Spennhals-g 57 mm 57 mm
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 42kg 42kg
Stayinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedamte staynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 100 dB (A). 86 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 111dB (A). 97dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a, . 51 mis? 32mjs?
Usikkerhet K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Slagboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, 15,8 mis? m/s?
Usikkerhet K= ) 1,5 m/s? m/s?
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte mélemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et verktay med et

annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er dérlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan

redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstittak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vediikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER / SLAGBOREMASKIN

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder der
kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller egen
stremledning. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stromfarende ledning, kan ogsé ubeskyttede metalldeler bli stramfarende og dermed
utsette brukeren for elekirisk stat.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fgre til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fare til
skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Vied hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fare il personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
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Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fere til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk verebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
s vel som stavmaske, vemehansker, fast og sKiisikkert skotay, hiem og herselsvern
er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer
og fiem arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen allid bakover fra
maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nr du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa maskinen.

Vled store borediametere mé ekstrahandtaket vaere festet i rett vinkel ti
hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

B2E 16 RLD: Boremaskinen kan brukes il boring i treverk, metall og plast og til
skruing.

$B2-35 D: Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes universelt fil boring,
slagboring, skruing og gjengeskjaering.

Dette apparatet ma kun brukes il de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elekiroanlegg. Vennligst
folg dette nér du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte nettspenning.
Tilslutning il stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse
beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er sltt av nar du setter inn nettstopselet i stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Veed hyppig slagboredrift ber chucken befris regelmessig for stgv. Hold da maskinen
med chucken loddrett nedover og apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det
oppsamlete stovet faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19) pa spennkjevene og
spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det behaves
spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Les nye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Bruk herselsvern!

Elekirisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
med husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene fer de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake elekirisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & srge for
gjenbruk og resirkulering av ditt elekriske og elektroniske avfall.
Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet
for det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse I.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elekirisk slag ikke bare er
avhengig av basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at
fileggs vemetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

“ Tomgangsturtall
Vekselstram

Europeisk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet oppfyller
gjeldende forskrifter.

001

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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SsDEAUN___BaEt6RLD )
Produktionsnummer 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nominell upptagen effekt 1010 W. 900 W
Uteffekt 505 W 450 W
Obelastat varvtal 1:a vaxel 800 /min 750 /min
Obelastat varvtal 2:a vaxel 1800 /min 1600 /min
Belastat varvtal 1:a vaxel 650 /min 450 /min
Belastat varvtal 2:a véxel 1350 /min 1000 Imin
Belastat slagtal max. 1600 /min
Borrdiam. in betong 35mm
Borrdiam. tegel, kalksten 40 mm -
Borrdiam. in stal 16 mm 16 mm
Borrdiam. in aluminium 20 mm 20 mm
Borrdiam. in mjukt tré 50 mm 40 mm
Chuckens spannomrande 3-16 mm 3-16 mm
Borrspindel M18x 2,5 M18x 2,5
Maskinhals diam. 57 mm 57 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 42kg 42kg
Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vardet av maskinens ljudniva
utgdr:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 100 dB (A) 86 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikiningar) framtaget enligt EN 62841.
Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, , 5,1 mis? 3.2 mis?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Slagborming i betong
Vibrationsemissionsvérde a, 15,8 m/s? m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 mis? m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivéema pé detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora

ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilampningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar, med olika eller déligt
underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

dentifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla héndema varma,

organisation av arbetsménster.

mVARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar til f6lid av att
anvisningama nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER / SLAGBOREMASKIN

Sékerhetsanvisningar for alla tgérder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dér det
skérande tilloehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar eller den egna natkablen. Det skarande tillbehdret eller fasten som
kommer i kontakt med en stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa
kedjesagen stromforande och ge operatoren en elektrisk stot.

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller kan leda il
att du forlorar hdrseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Férlust av
kontrollen kan leda till personskador.

Sakerhetsanvisningar for anvéndning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hdgre varvtal an det maximala varvtalet som &r angivet for
borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett [agt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med

arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvandare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

(OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjélm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér darfor lmplig skyddsmask.

Det ar inte fillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt sedan inte
pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hénsyn fill sékerhetsanvisningarna.

Mjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gér igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G aldrig med hénderma in i en maskin som &r igang.

Veerktyget som anvéands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nédrman lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakét i forhallande till
arbetsriktningen.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pé befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Nér du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera extrahandtaget pa hoger
sida (se illustrationer, avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

B2E 16 RLD: Borrmaskinen kan anvandas fill att borra och skruva i tré, metall och
plast.

$B2-35 D: Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvéndas for borming,
slagborming, skruvning och géngskaming.

Maskinen fér endast anvéndas for angiven fillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som fillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta bestédmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?M:ZA

Alexander Krug

Managing Director C E

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget til via en felstrémbrytare (Fl, RCD, PRCD) vid anvandning
utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrdm och till den spénning som anges pa
dataskylten. Anslutning kan aven ske ill eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass Il.

Maskinen skall vara franslagen nér kontakten anslutes till vagguttaget.

SKOTSEL

Se til att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken goras ren fran damm regelbundet. Da haller
man maskinen lodrétt dedat och Sppnar och stonger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvéndning av rengdringsspray (Art.nr.
4932 6217 19) rekommenderas.

Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkénd serviceverkstad, da det
krévs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som

finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand hérselskydd!

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléngas tilsammans med de vanliga
hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut ljuskdllor ur produkterna innan de avfallshanteras. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pé de lokala bestdmmelserna kan &terférséljare vara
skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvéndning
och atervinning av ditt WEEE.

WEEE innehaller vardefulla tervinningsbara material som kan
skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt
sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa
din utrustning innan du Iamnar den till avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstdtar inte bara &r avhéngigt av
basisoleringen utan ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

@

Det finns ingen anordning fér anslutning av en skyddsledare.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
Véxelstrom

Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke

N

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten uppfyller kraven i
de géllande foreskrifterna.

| Ukrainskt konformitetsmrke
001

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT PORAKONE / ISKUPORAKONE $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Tuotantonumero 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nimellinen teho 1010 W 900 W
Antoteho 505 W. 450 W
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 800 /min 750 /min
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihteella 1800 /min 1600 /min
Kuormitettu kierrosluku maks. 1. vaihteella 650 /min 450 /min
Kuormitettu kierrosluku maks. 2. vaihteella 1350 /min 1000 Imin
Kuormitettu iskutaajuus maks. 1600 /min
Poran g betoniin 35mm
Poran g tiilin ja kalkkihiekkakiviin 40 mm -
Poran g terakseen 16 mm 16 mm
Poran g alumiini 20 mm 20 mm
Poran @ pehme puu 50 mm 40 mm
Istukan aukeama 3-16 mm 3-16 mm
Porakara M18x 2,5 M18x 2,5
Kiinnityskaulan @ 57 mm 57 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 42kg 42kg
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot méritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)). 100 dB (A) 86 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummnitattuna EN 62841 mukaan.
Metallin poraaminen
Vérahtelyemissioarvo a, 5,1 mis? 3.2 mis?
Epavarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Betonin iskuporaaminen
Vérahtelyemissioarvo a, 15,8 m/s? m/s?
Epévarmuus K= 1,5 mis? m/s?
VAROITUS

Téssd tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tarina- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttad tyckalun

vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kéyttéa alustavaan altistuksen arviointiin.

Imoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetéén eri kayttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tarind- ja melupé&astd erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Awvioidussa tériné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my8s tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tamé voi merkittévésti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttéjéa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tySkalun ja varusteiden yllapito, késien lampiména pito, tyonkulun

organisointi.

mVAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdman séhkotyokalun mukana. Jaliempénd annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaftai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET / TURVALLISUUSMAARAYKSET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pidé sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen tai laitteen oman johdon kanssa. Jos
leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tama
saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Kéyté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaé kuuloa

Kéytéd koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusmaaréykset pitkien poranterien kayttod varten

i3 koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa véantya, jos
se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja téstéd voi aiheutua
tapaturmia.
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Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen alaka paina
sitd liian voimakkaasti. Poraustyokalut saéttavat véantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyt aina suojalaseja kayttdessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttod, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokésineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jte voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi
tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kéytettavé
sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen
padlle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvitd tySkalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

AlA tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Varo seinaén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen tehtévia toimempiteitd.

Suuret poranhalkaisijat edellyttévat, etta tukikadensija on suorassa kulmassa
padkadensijaan nahden (katso kuvaa, osassa "Kadensijan kiertaminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

B2E 16 RLD: Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin seké
ruuvien kiertmiseen.

$B2-35 D: Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta voidaan kayttdé poraukseen,
iskuporaukseen, ruuvinvaantoon ja kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY méarayksié seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?,mxjr

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla (FI, RCD
PRCD) séhkdlaitteistosi asennusméaréyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite
liitetaan ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on sama kuin
tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdoliista, silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa I1.

Laitteen kéynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyénnetaan pistorasiaan.

N

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmékseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka on puhdistettava
saanndllisesti. Palyn poistamiseksi istukasta, kone pidetdén pystyasennossa, istukka
alaspéin suunnattuna ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Nain
istukkaan keraantynyt poly irtoaa ja putoaa alas.

On suositeltavaa, etté kiristysleuat porauksineen puhdistetaan saanndllisesti
puhdistusaineella (osanumero 4932 6217 19).

Jos verkkoliténtjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun téytyy vaintaa se uuteen,
koska vain heilld on than tarvittavat erikoistydkalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammatitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttoohjeessa kuvattujen
osien vaihdossa. (esite takuu/huoltolikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméén laitteen kokoonpanopiirustuksen
ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteita.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistémista.

Kéyta kuulosuojaimial

Al hévité sahko- ja elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatieend.

Séhko- ja elektroniikkaromu on keréttéva erikseen.

Kaytetyt valonlahteet on irotettava laitteista. Kysy paikallisilta
viranomaisilta tai jélleenmyyjiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
keréyspisteestd.

Paikalliset saannokset saattavat velvoittaa vahittéiskauppiaat
ottamaan sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi sahkd- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssé ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaén raaka-aineiden kysyntaa.
Séhkd- ja elektroniikkaromu sisaltad arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristdon ja
ihmisten terveyteen, jos niita i hvitetd ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavasté laitteesta.

@

Suojaluokan Il séhkétydkalu.

Sahkdtyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus e ole riippuvainen
ainoastaan peruseristyksestd, vaan myos siitd, ettd kéytetaan
listurvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristystd.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittémiseen tarvittavia varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan sadnnénmukaisuusmerkki

Britannian sdanndnmukaisuusmerkki

=3
&

[@>

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on pétevien
ohjesaéntdjen mukainen.

%

Ukrainan sdénnonmukaisuusmerkki

Euraasian sddnnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO APAMANO / KPOYZTIKO APAMANO $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
ApiBdg mapaywyng. 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
OvopaoTikr 1ox0g 1010 W 00 W
Amodiduevn 1axU. 505 W. 450 W
ApiBudg aTpogwv Xwpic oprio aTnv 1n TaxUmTa 800 /min 750 /min
ApiBdg aTpopUIV XwpiG PopTio oV 2n TaxumTa: 1800 /min 1600 /min
MéyioTog apiBuég aTpogwy e poptio amy 1n Tayima 650 /min 450 /min
MeéyioTog apiBLOG OTPOGV (g QopTio aTNV 21 TayUTTa 1350 /min 1000 Imin
MeéyioTog apiBOg kpoUagwv og goprio. 1600 /min
Aiduerpog TpUTIaG 0 OKUPGOEN (LTTETOV) 35mm
Aidperpog TpuTrag o€ ToUBAO Kal 0ofeaTéNiBo 40 mm -
Aidperpog TpuTIaG O€ XGAUB 16 mm 16 mm
Aidperpog TpuTIaG 0t ahoupivio 20 mm 20 mm
Aidperpog TpuTrag o€ pohakd §Uko 50 mm 40 mm
Mepioxr 6U0QIENG ToU TOOK. 3-16 mm 3-16 mm
ApakTog dpdmavou M18x 2,5 M18x 2,5
Aidperpog Aaipo alogigng 57 mm 57 mm
Bdipog oUpguwva pe  diadikaoia EPTA 01/2014 42kg 42kg
NAnpogopieg BopUfou
Tipég peTpnong okpiBuwpéveg kard EN 62841,
H oUguva pe v kapTUAn A exTipnBeioa aTd6pn BopuBou Tou pnxavraTog QVaQEETal OE:
21660 nxnTIkNG Trieang (Avaagaheior K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
21660 nxnmikng loyog (Avoogdheia K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
®opdre mpooTagia akorg (wraomideg)!
MAnpogopieg doviiaewv
YAKEG TIpEG kpadaopwv (GBpoiapa diavuapdTwy Tpiwv SieuBivagwv) egakpiBubnkav
oUpwva pe Ta pdtuma EN 62841.
Tpimeg o€ pzm)\)\o
Tiyn ekmroprrrg dovijoew a, , 5,1 m/s? 3,2 m/s?
Avaopaeia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Kpouortikd tpumidvi o€ pmetov
T ekmiopmrig Sovijoew a, 15,8 mis? m/s?
Avaogdheia K= 1,5 mis? m/s?
NPOEIAOMOIHZH

To avagepdyievo aTo Tapdv GuAGDIo emmedo T d6vnang kai extropmr BopiBou xer perpnBei oUppuwva pe pia Ttk LEBodo Bokiwv katd To TpéTutio EN 62841 ki pmopei va
XpnotpomoinBei yia T alykpion epyaAeiw petagl Toug. Mmopei va xpnaipoToinBei yia pia mpokaaptikr agloAdynon g ékBeang.

O1 avagepdpeveg Tipég emmedwv dvnang kai exmopmrg BopiBou avtiaToixolv aTig Baoikég epappioyeg Tou epyakeiou. Ty Tepimmwan xpriang Tou epyoheiou OE DIOYOPETIKEG EPAPUOVES, LE
IapopeTIKA eGapTraTa 1) avETapKr ouvipnan, Ta ermimeda dovnang kar ekmopTwv BopUBou evoeetal va diagépouv. AUTO UTTopef var Exel wg OUVETEI pia anuavTikr algnon Twv emmédwy

€kBeang kaBOAn T didpKela EKTEAEONG TwV EQYAOIWV.

o pia extiunon Twv emmeédwy ékBeang ae dovnon kai BpuBo mpémel va ouvuTiohoyilovial ol xpdvol amevepyomoinang Tou epyakeiou 1y auTol Katé Toug oToioug TapaEvel evepyd Xwpig va
eKTeAefTan kémoia pyaoia. AuTo PTTopE! Vol HEtdoe navTIKa Ta emfmeda ékBeang kaBoAn T SidpKelor KTEAEONG Twv EPYaTUV.

OpiaTe mpdoBera pérpa mpoaTaaiag Tou XelpioT amd v ékBean ot dévnan A/kar aTov B8pupo drug: cuvripnan Tou epyaheiou kai Twv TropeAKOUEVWY GapTATWY, diaTipnon BepuémTag

TWV XepIwv, opydvuan HoriBwv epyaciag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe OAeg Tig poeidomromTikég umrodeiteis, odnyieg,
TEPIYPAPES Kt TPOBIaypa@ég yi' auto To NAEKTPIKG epyaAeio. Apéheies katd mv
Thpnon Twv TpoeidoTromTIkwy uTTodeigewv UTopei va mpokahéaouv nAexTpomAngia,
Kivduvo Trupkayidg filkar coBapols TpaupamapoUg.

QuAdgre 6Aeg Ti poeiBomroinTikeg uTroBeigeis ko oBnyieg yio kdBe peAhovTik
Xpnon.

A\ YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS [1A APATIANA | KPOYETA TPYTIANI

0Bnyieg aoaheiag yia OAEg TIg Aemoupyieg

Kparore 1o nAekTpIkG epyaeio AT povwpéveg EmQAvelES maoijarog, orav
eKTeAeire pia epyaoia, emeidn To e§dpTra KOG 1} 0 QIVKTPES PTopei vat épBouv
ot emagr pe Kpuppéve kaAwdia 1 1o id10 To kaAwdio Tou. To e&dpTnua kotrg A ol
OQIYKTIPES TTOU EPYOVTOI OE ETTORI] (i€ peUpaTOPOPa KAWDIX PTTOPEI VOl KATAOTRTOUV
€CWTEPIKG PETAANIKG e§apTruaTar Tou nAexTpIKoU epyaleiou ETTONG PEVHATOPAPX KaI VOl
TipokaAéaouv nhektpommAngia aTov XeipioTn.

Kard mv kpouoriki} Sidrpnon gopdre wroaamideg. H emidpacr) Tou BopuBou priopei
va mpokaAel amTwAela aKong.

Xpnoiporroleire e T cuakeun T TpopnBeudpeve TpooBereg eipohapés. H
amrwAela eAéyxou PTTopel va 0dnyrae! O€ TPaUMATIoO.

Ymodeieig aopaheiag yio T Xpriom HaKpIV TPUTIAVIRY

Mn xpnoipoTroieite moté évav uynAdTepo apIB6 GTPOPWY aTrd Tov avwTaTo apiBud
GTPOPWV TroU evBeiKvuTaN yior T0 TpUTIAVI. Me upnAGTEPO APIBUG GTPOPV LTTOpEI Vet
Auyioe! To TpUTIGVI KaTé TV TEPIOTPORI Gveu ETTARG OTO KaepyalOpevo Tepdyio” TpGyHa
TIoU pTopei va odnyroel o€ TpaupaTiapods.

No §ekivare mévra pe xapnAd apiBud aTpo@uv Ki 6Tav EGATITETAI TO TPUTIAVI OTO
Karepyadopevo Tepdio. Me uynhdrepo apiBpo aTpoguwv pmopei va Auyiael To TpuTavi

KaTé v TepioTpor dveu emagrg oo Karepyalduevo Tepdyio Tpdypa Tiou pTropei va
0dnyrioel O€ TpaUpTIopOUG.

Nat aokeite miean pévo ae Afpn euBuypGUNION pE TO TPUTTAVI Kl Var NV TIEZETE
utrepBoAkd. ZreAéxn Tputraviwv Ba pmropoloav va Auyioouv Kai va OTIGaouV f vt
0dnynoouv o€ aTrwAEID Tou EAEyXOU Tou EpyaAeiou, pE amotéAeapia va TipokAnBodv
TPAUKCTIONOI.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQZ

Xpnmponmzin: TIPOOTCTEUTIKO e&on)uout’). Kard mv spvacic YE™ unxavr’] tpopdm TidvTa
TIPOOTOEUTIKG YUGNG. ZUVIOTOUE ETfong TTpOoTaTeuTIKr} evdupiacial GTiwg emriong daka
TIPOOTAGi0G VATIVON]G, TIPOCTATEUTIKG yavTIa, oTaBepd Kot aogal amv ohioBnon
uTrodrara, KpAvog Kal W1o0oTTidES.

H akévn Tou dnpioupyeirar kard v epyaoia eivar auyvd emBAai yia T uyeia Ko dev
emmpémeral va £ABel aTo owpa. Na popde kardAAnAn péoka TpoaTaaiag amé akévn.
Mnv emegepydCeate emkivouva yia v uyeia NiKG (Tr.x. apiaviog).

Ze mepirmwon pmhokapiojiatog TG apidog amevepyoroieioe apgowg T ouakeur! Mnv
EVEDYOTIOIEITE K VEOU TN GUOKEUI] 000 1) apidal efvat pmAokapiopévn). &' auTi) T Tepimmuwon
Ba pmopouoe va Tpok e uynAr porrr avridpaang. Bpeite Ty aria Tou rAokapiopatog
Mg apidag kar Gepmhokapeté myv AapBavoviag umoyn Tig 0dnyies aogaAeiag.

MiBavég arieg:

+ H apida paykwae He T P0G KaTepyaia KoupGTI.

+ Zmdoiyo Tou TPog Katepyaaia UAIKoU.

+ Ymepgdprwon Tou nhexTpikoU epyaheiou.

Mnv amwvere Ta xépia oag oty emikivauvn Tepioxr T Lnxavrg 6av eival ag A€imoupyia.

H Beppokpaaia T opidag pmopei va prdoel o€ upnAd emimeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykauarog
+ Katé mv aMayr epyaheiou (apidag)
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* KoTG TV aT6Bean MG oukeurig

Ta ypéQia r or oxAfBpeg dev emmpémeral var amropakpdvoval 600 N unxaviy Bpioketal o€
Aeroupyia.

Kpardre 1o kahwdio oUvdeong ravrore Jakpid amd my Trepioxr} Spdong mg pnyavic.
Mepvdre 1o kahwdio TavoTe THiow amo T pnxave.

Karé mig epyaoieg ae Toixo, oporj 1} S6medo poogxeTe yia Tuxov nAexTpIKd Kahwdia kar yia
owhveg agpiou Kal vepod.

AgtaNiore 0 pog Karepyaoia Koppdm o péyyevn 1 pe piar G didradn oTepéwang. Mn
ao@aNOpEVa TIPOG KaTEpYaaia KopHATIa HTTopei v mpokahéaouv doapoug
TpaupaTiopoUs kai gnpieg.

Mpiv amd kaBe epyaoia ot Unxavr TPABATE To I amd T Tpida.

¢ peydheg diapérpoug dicpnong TpETel 1) CUpTANPWHATIKY XeIpohapr va aTepewdel pe
0pBir ywvia Tpog TV KUpia XeipoAaBr. (BAETE emiong amv eixdva, Trpa MepioTpogn
Xeipohaprig”).

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

B2E 16 RLD: To dpdmavo popei va xpnaipomoindei yia 1pdmmnua §0Aou, perdou kai
TAaoTIKOU Kot yia BiSupa.

$B2-35 D: To nAekrpovikd KpouaTikd Tpuravi/kataapidl pmopei va xpnatuotoinBei yevikd
yia amAd TpUTINUa, TRUTINUA He kpoUan, Bidwua kal oTTEIPOTOUNON.

AuTH N GUGKEU ETTPETIETAN VOl XPNOILOTIONBE! HOVO GUMOWVA e TOV aVAQENOEVO OKOTIO
TIPOOPIOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Q)¢ karaokeuaoTrg dcvoupe umedBuva ol To mpoidv Trou TepIypdgeral aTo kepdhaio «Texvika
XopakmpioTiké elval oupBard e 6heg Tig ayerikeg diandgeig Twv Konvorikwv Odnyihv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 Ta akdhouba evapyioviayiéva KavoviaTIKG éyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

,?m :{ 'A//T

Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodornuévog va uvTage! Tov TexvikG QaKero.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

LYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

OrpiZeg aToug e§wrepikoug ywpoug Tpémel va eival eEWTTAITHEVES e HIKPOQUTOATOUG
dlakommeg mrpooraciag (FI, RCD, PRCD). Auté amairei 0 OYETIKGG Kavoviodg ato Ty
nhextpiki) oag eykardotoon. Mpoaégte mapakahw autd To anueio katd m xpran g
OUOKEUAG HOG.

ZuvEeTE v o€ HovoQoaTKA evaAaodpEvo PEGHO Kol HOVO G Taom BIKTUoU BTTwg
QVOPEPETQI oIV TIVOKidK! TEXVIKWY YapakmpioTikwv. H alvdeon elval emriong epiktr ot Tipiceg
Xwpig TpoaTaaio emarg, iom £el TpoBAe@Bei eomhiopdg kamnyopiag rpoaTaciag Il.
Zuvdéate T auokeur ot Tpida uévo Grav eival amevepyomoInuévn.

ZYNTHPHZH

QDiampefre TAvTOTE TI OXIOWES ES0EPIOOU TG HnXavrG KaBapég.

e Trepimmwon ouyviig AEToupyiag LG KOUOTIKG TpUTIAVI TTPETE! vt KaBapiZeTe To TooK
TOKTIKG arTr6 1) a6V, Mot TO OKOTTO GUTOV KparaTe T pnyavij e To TooK KaBeTa Trpog Ta
Kdmw kar avoigTe To TaoK o' 6Ao To eUpog aUoIgng kai kAeiaTe To §avd. ‘Etol méprel amé 10
TOOK ) GUYKEVTPWHEVN OKOVN.

TuvioTaral 1 Tk xprion ompél kaBapiopod (apiB. mpoidviog 4932 6217 19) oTig
lay6veg oUOQIENG Kal OTIG OTTEG TwV GlayOvwWY oUoQIENG.

Orav éxer umoatei {nuid 1o kahwdio nAeTpIKrG 6UVBEDNG, TIEME! QuTS Vet avTIKamaoTalel
€ o utmpeoia TexvIKig utroaTApIgng TreAaTwv, didm amarmeitan 101K epyaheio.

Xpnonuooieite pévo egaptrpiana ki aviaAhakTikd g Milwaukee. AvaBéate Tv aMayr
Twv E§apTUATWY, TwV OTToiLV 1) avTIKaTAoTaON OEv EXEl TEPIYPORE], 0" Eval KEVTPO OEQRIG
Mg Milwaukee (mrpoai€re To eyxeipidio Eyyinon/AieuBlvaeig egummpémang meAatuv).

Orav xpeideran, propefte va {nmoete éva oyédio ouvappoAdynong mg ouakeurig, divoviag Tov
10T TG PnXaviig kai apiBué oy mvakida ioxUog, am To kévipo aépfig 1y ameuBeiog amo m
@ipya Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv amd kdBe epyaoia o unxavr) Tpapdre To ¢ig amé my mpida.

Mopakahw diaBaoTe oxoAaoTIKG TIG 03NYiES Xpriong TpIV amé Ty
évapgn Aemoupyiag.

®opdre pooTacia akorjg (wrooTideg)!

f @EEE

AmoBAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e€otrhiopol dev emmpémeral
va amoppiTrTovTal padj e Tar oIkiokd amoppipaTa.

AmoAnTa nAekTpikoU Kai nAektpovikoU eomAiopol Tpémel va
OUMEyoVTaI Kal v amToppITTTOVTaN EXWPIOTA.

Mpv Ty améppiyn va aaIpefTe ToUg AapTTAPES amo Tov
e¢omhiopo. EvnpepwBeite amd Tig Tomikég uTmpeoieg 1y amd
€I0IKEUIEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA e KEVTPa avakIKAwang Kal
ouMoyrg aTroppippdTwy.

Avdhoya pe Toug ToTTiKoUG KavoviopoUg UTTopei va eival ol £uTropol
Navikiig TIWARGNG uToxpewpEvol, va Traipvouy Triow améBAnTa
nhexTpikoU kai nAexTpovIkoy e§OTAIoO0 Swpedy.

2upBaMere ki eatig péow emavaypnaiooinang kar avakUkAwong
Twv amoBAATwv 100 nAekTpIKOU Kt nAekTpovikoU e§otrAiood oog
oV peiwon Mg gmaeng TpwTwy UAWY.

AmoBAnTa nAekTpikoU kai nAektpovikoU e§omAiopod Trepiéyouv
TIOAUTIUEG, ETTaVaXPNOIHOTION OIS UAEG TToU pTTopei v BAGTTTouV
70 TrepIBAMOV Kai TV yeia aag katd T in epiBaAovTIkig opbr
didbeon Toug.

Mpv Ty amoppiyn va dlaypdgere dedopéva TPOSWTIKOY
XapaKipa Trou mBavev va utdpyouv ata amoBAnTa Tou
e¢omhiopou oag,

HAekTpiké epyaheio Kamvopmg uotpa)\uag II.

Hhexrpikd epyakeio To oroio 1 TpoaTooia amié nAexTpomAngfar Sev
e€aprdral povo amd Ty Bacikr uovwaon ad kar amé
oupmAnpwaTKG PéTpa ao@aAelag Gmmuwg OImAr 1 evioyupévn

@

povwon.
QAev umdpxe! e§omAiopdg yia va ouvdeBei pe Ty yeiwon.

“ ApiBp6g aTPOPUV XWPG opTio
Tion
EvaMaoodpevo pedpa

Eupwmaikd orpa motémrag
% Bperaviké arjya moTémTog

N

Regulatory Compliance Mark (RCM). To mpoidv mpei Tig 1ayGouaeg
TIPOBIAYPAPES.

C Oukpavikd ora TIoToMTg
001

Eupaaiaiké orua motémrag

©
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TEKNIK VERILER MATKAP MAKINES|/ VURMALI MATKAP MAKINESI $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Uretim numarasi 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Girig glicti 1010 W. 00 W
Clkis gicii 505 W. 450 W
Bostaki devir sayisi 1. Viteste 800 /min 750 /min
Bogtaki devir sayisi 2. Viteste 1800 /min 1600 /min
Yiikteki maksimum devir sayisi 1. Viteste 650 /min 450 /min
Yiikteki maksimum devir sayisi 2. Viteste 1350 /min 1000 Imin
Yikteki maksimum darbe sayisi 1600 /min
Delme ¢api beton 35mm
Delme ¢api tudla ve kiregli kum tasi 40 mm -
Delme capi celikte 16 mm 16 mm
Delme capi aliiminyum 20 mm 20 mm
Delme capi yumugak tahtada 50 mm 40 mm
Mandren kapasitesi 3-16 mm 3-16 mm
Matkap mil M18x 2.5 M18x 2,5
Germe boynu ¢ap! 57 mm 57 mm
Agirhgr ise EPTA-{retici 01/2014'e gére. 42kg 42kg
Giriilti bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gdre belirlenmektedir.
Alefn, frekansa bagimir uluslararas ses basinci seviyesi dederlendime edrisi Aya gdre tipk griiti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lig yontin vektdr toplami) EN 62841'e gére belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon dederia, 5,1 mis? 3.2 mis?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Darbeli beton delme
Titregim emisyon degeri a, , 15,8 mis? m/s?
Tolerans K= 1,5 mis? m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriiti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gére élcilmis olup, bir alefi digeriyle karslagtimak igin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve griilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkii uygulamalar igin veya farkii aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapilirsa, titresim ve giriittii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlgide artirabilir.

Titresim ve giriitliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapall oldugu veya calistid1, ancak aslinda isini yapmadigji stireler de géz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma

stliresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgiide azaltabilir.

Operatori titregim ve/veya guriiltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik

Gnlemleri belirleyin.

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bitiin uyanlan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine
uyuimadig) taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklaymn.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle baslayiniz.
Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndiigiinde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz ve

fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglar bilkdlebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

A\ PERKUSYON MATKAP | MATKAP MAKINELER! IGIN GUVENLIK i
ACIKLAMALARI: EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlan

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar
veya kendi kablosu ile temas edebilecedinden elektrikli aleti yalitiimis kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya
sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin "elektrikle yiklenmesine" ve kullaniciyi
elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Giriiltii etkisi isitme
kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin kontrolden gikmasi
kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
déndigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilr.

40 TURKCE

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamii surette koruyucu gozliik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve sadlam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve Kulakik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadlida zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Salik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke olduu stirece cihaz! tekrar galigtirmayin; bu sirada yiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduduna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elekirikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayn.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda
+ aletin yere birakimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir ve
toplanmamalidr.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalar
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Biiyik delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik agili olarak tespit edimelidir.
Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin cevrilmesi" bolimi.

KULLANIM

B2E 16 RLD: Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri ile vidalama islerinde
kullanilabilir.

SB2-35 D: Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme, darbeli delme,
vidalama ve dig agma islerinde gok yonlii olarak kullanilabili.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veeriler" bolimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve agagjidaki harmonize
temel belgelerin biitin Gnemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile donatiimig
olmalidir. Bu, elekirik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liltfen aletimizi kullanirken bu
hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl altemnatif akima ve tip efiketi tizerinde belirtilen sebeke gerilimine
baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapall iken prize takin.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik stk darbeli delme yapiyorsaniz mandreni dizenli arakliklarla tozdan arindirin. Bu
isleme yapmak icin aleti mandren asagiya bakacak bigimde dik olarak tutun, mandreni
sonuna kadar agip, kapaym. Birikmis olan toz bu durumda mandrenden asagi diser.

Ayrica, germe enelerine ve germe genesi deliklerine diizenli olarak bakim spreyi
(Urlin kodu: 4932 6217 19) uygulamaniz! Sneririz.

Sebeke hatlar hasarl ise miisteri hizmetleri servisi tarafindan degistirimesi gerekir,
zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistiriimesi
actklanmamig olan parcalari bir Milwaukee musteri servisinde dedistirin (Garanti
brostiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriniis semasi, alet tipinin ve tip efiketi (izerindeki
sayinin bildirilmesi koguluyla misteri servisinden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktr.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf
edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik elektrikii ve
elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
doniisime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina
katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
ediimediklerinde cevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde meveut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektriki aletler.

Elektrik carpmasina kars! korumanin sadece temel izolasyona
bagl olmayip, ayni zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi bulunmamaktadir.

“ Bostaki devir sayisi
Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin yriirlikteki kurallar
kargilamaktadir.

C Ukrayna uyumluluk isareti
001

Avrasya uyumluluk isareti

=

M
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TECHNICKA DATA VRTACKY | PRIKLEPOVE VRTACKY $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Viyrobni ¢islo 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Jmenovity prikon 1010 W 900 W
Odbér 505 W. 450 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 800 /min 750 /min
Pocet otacek pfi béhu naprézdno na 2.st.rychlosti 1800 /min 1600 /min
Pocet otacek pfi zatizeni max na 1.st.rychlosti 650 /min 450 /min
Pocet otacek pfi zatizeni max na 2.st.rychlosti 1350 /min 1000 Imin
Pocet tder( max 1600 /min
Virtaci @ v betonu 35mm
Virténi @ v cihle a vapenopiskové cihle 40 mm -
Virtaci @ v ocell 16 mm 16 mm
Virtaci @ v hlinik. 20 mm 20 mm
Virtaci @ v mékke dfevo 50 mm 40 mm
Rozsah upnuti sklicidia 3-16 mm 3-16 mm
Vitaci vieteno M18x 2.5 M18x 2,5
@ upinaciho krcku 57 mm 57 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Hiadina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.
Virténi kovd
Hodnota vibracnich emisi a, , 5,1 m/s? 32 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vrténi betonu s priklepem
Hodnota vibragnich emisi ap 15,8 m/s? m/s?
Kolisavost K= 1,5 mis? m/s?
VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mliZe byt pouZita ke srovnani

jednoho néstroje s jinym. Mdze byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hiuku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s nedostatecnou
(drzbou, mohou se vibrace a emise hluku liit. To muze vyrazné zvysit Grovef expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To miZe vyrazné snizit Grovert

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred uinky vibrac alnebo hiuku, napfiklad: udrZba néstroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
upozornéni a pokyndi uvedenych v nasledujicim textu mZe mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, zplsobit pozér alnebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU / PRIKLEPOVA
VRTACKA

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické nafadi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni operace,
kde se fezné prislusenstvi nebo upeviiovaée mohou dostat do kontaktu se
skrytym vedenim nebo s vlastni $iidirou. Rezné pfislusenstvi nebo upeviiovace,
které se dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové Casti elektrického néfadi
udélat ,Zivymi“ a mohou zplisobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Pii vrtani s piiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané sluchu. Nadmémy hiuk
miZe vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostateénym drzenim by
mohlo dojit ke zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavcd na vrtani
Nikdy nepracuite pfi vy$sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pfi vy$Sich rychlostech miZe dojit k ohnuti vrtéku, kdyZ by se vrték volné toil
a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miZe vést k poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pfi
vyssich rychlostech se mize vrtak prohybat, kdyZ se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz miiZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte prilisny tlak. Vrtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k néslednému
poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte vZdy ochranné
bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mizZe byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél
prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpetnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiGeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretiZeni elektrického pistroje
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Nezasahuite do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Neustéle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah stroje.
Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podiahy davat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
t&Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahéjenim veSkerych praci na stroji vytahnout sitovou zéstreku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtaki musi byt predni madlo v poloze kolmé k hlavnimu
madlu. Viz. Obrazova Cast, oddil "Natoceni madla".

OBLAST VYUZITI
B2E 16 RLD: VirtaCku Ize pouZit k vrtanidfeva, kovu a umélé hmoty a ke Sroubovani.

SB2-35 D: Elektronicka priklepova vrtacka / Sroubovak j e univerzaing pouZitelna k
vrtani, piiklepovému vrtani, Sroubovani a k fezani zavitd.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vihradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vjrobek
popsany v "Technickych tdajich” shoduje se vemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Mol
tacts -
Alexander Krug C E
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostedi musf byt zasuvky vybaveny proudovym chrani¢em (Fl, RCD,
PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto nafadi, prosim.

Pfipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na 8titku. Lze pripojiti
do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebit je tfidy II.

Pfivodni kabel zapojit do z&suvky jen pfi vypnutém stroj.

UDRZBA
Vétraci térbiny néfadi udrZujeme stéle Cisté.
PFi Castém priklepovém provozu je tfeba sklicidlo pravidelné zbavovat prachu. Za tim

(¢elem podrzte stroj tak, aby sklicidlo sméfovalo kolmo dolli a otevirejte a zavirejte
sklicidlo v celém upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne nahromadény prach.

Doporutuje se také pravidelné pouzivani isticiho spreje (Cis. 4932 6217 19) na
upinaci Celisti a na otvory upinacich elisti.

Dojde-li k poskozeni pivodniho kabelu, nechte jej vyménit v autorizovaném servisu,
protoZe k vyméné je zapotfebi specidini nastroj.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisludenstvi Milwaukee. Dily, jejichZ vyména
nebyla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a Eisle pfimo
servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zsircku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pouzivejte chranice sluchu !

Odpadni elekiricka a elektronickd zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem.

Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni je nutné sbirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci prostfedky.
Informuite se na mistnich tradech nebo u vaseho odbomého
prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrick a elektronicka
zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci va$eho odpadu z odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni prispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni elekricka a elektronicka zaffizeni obsahuji cenné,
opétovné poutZitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni ucinky na Zivotni prostredi a vaSe zdravi.
Ped likvidaci pokud moZno vymazte na vadem odpadnim pristroji
existujici osobni Udaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany 1.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zasahem el. proudem
zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita
také dopliikova ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojité izolace
nebo zesilend izolace.
Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.
- 0,
Stfdavy proud
Znacka shody v Evropé
% Znatka shody v Britdnii
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spifiuje platné
predpisy.
Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE VRTACKA | PRIKLEPOVA VRTACKA $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Viyrobné ¢islo 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Menovity prikon 1010 W 900 W
Vykon 505 W 450 W
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 800 /min 750 /min
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 1800 /min 1600 /min
Max. otacky pri zatazi v 1. prevodovom stupni 650 /min 450 /min
Max. otaCky pri zataZi v 2. prevodovom stupni 1350 /min 1000 [min
Max. pocet Uderov pri zatazi 1600 /min
Priemer vrtu do betonu 35mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 40 mm -
Priemer vrtu do ocele 16 mm 16 mm
Priemer vrtu do hliniku 20 mm 20 mm
Priemer vrtu do mékkého dreva 50 mm 40 mm
Upinaci rozsah sklti¢ovadla 3-16 mm 3-16 mm
Vitacie vreteno M18x 2,5 M18x 2,5
Priemer upinacieho hrdla 57 mm 57 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informdcia o hluku
Namerané hodnoty uréené v silade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)). 100 dB (A) 86 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)). 111dB (A) 97 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.
Vitanie kovov
Hodnota vibracnjch emisii a, 5,1 mis? 3.2 mis?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vitanie betonu s priklepom
Hodnota vibracnych emisif a, 15,8 m/s? m/s?
Kolisavost K= 1,5 mis? m/s?
POZOR

Urovef vibracii a emisii hiuku uvedena v tomto informatnom liste bola merana v stilade so &tandardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a mdZe sa pouzit na porovnanie

jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeZnom postdeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vaak nastroj pouZiva pre rozne aplikécie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatocnou
(drZbou, mdZu sa vibrécie a emisie hiuku iSit. To mdZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat' do Gvahy ¢asy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto¢nosti nevykonéva pracu. To mdZe vyrazne znizit Grovefi

expozicie pocas celej pracovnej doby.

dentifikujte dodatotné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibraci a/alebo hiuku, ako je: UdrZba nastroja a prislusenstva, udrZanie teplych ruk,

organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Pre¢itajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikcie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani
vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za
nésledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU / PRIKLEPOVA

VRTACKA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim alebo s vlastnou $nirou. Rezné prisluSenstvo alebo
upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti
elektrického naradia urobit ,zivymi* a mdzu spdsobit traz elektrickym pridom
pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmemy hluk
mdZe viest k strate sluchu.

Pouzwajle prldavne rukovate dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom moze viest k zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré st uvedené pre
vrtak. Pri vysSich otakach sa mdze vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o mdze viest k zraneniam.
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Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vysSich otackach sa moze vrtak ohnit, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, €o mdZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prilis pevne. Virtaky sa moZu ohnUt a ziomit alebo moZu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Poutite ochranné vybavenie. Pri praci s elekirickym néradim pouZivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi,
ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevné a nekizajlica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajic pri préci moze byt Skodivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu ochrannd
masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesm sa opracovavat materily, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vznikndt spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Priinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materilu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouZivania moze rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladant pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy smerom
dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe davajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu spasobit
tazké poranenia a pokodenia.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vtania musi byt pridavna rukovat upevnend kolmo na hlavnu
rukovat. Vid obrazovu ast, odsek "pootodit rukovat".

POUZITIE PODLA PREDPISOV
B2E 16 RLD: Vitacka je vhodna na vitanie do dreva, kovu a plastu a na skrutkovanie.

$B2-35 D: Elektronicky priklepovy vftaci skrutkovat je univerzaine pouZitelny na
vitanie, priklepové vitanie, skrutkovanie a rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vjrobca vihradne na viastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok popisany

v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smemice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujticimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?m;! '/T

Alexander Krug

Managing Director C E

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinacom proti
prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je intalacny predpis na Vase elektricke
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na siefové napétie uvedené na §titku.
Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o
konstrukciu ochrannej triedy Il.

Do zésuvky pripajat len vypnuty pristroj.

UDRZBA

Veetracie otvory udrzovat stale v istote.

Pri ¢astom vitani s priklepom by malo byt skfi¢ovadlo pravidelne Cistené od prachu. K
tomu je potrebné stroj nasmerovat sklicovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu sklti¢ovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach takto zo skitcovadla
vypadne.

Odportca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju (id.¢. 4932 6217 19) na upinacie
Celuste a na vitania upincich celusti.

Aj dojde k poskodeniu privodného kébla, nechajte ho vymenit v autorizovanom
servise, pretoZe k vymene je potrebny Speciainy nastroj.

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu na

vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozdru
Zéruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachédzajliceho sa na §titku dé sa v pripade potreby
vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome precitajte ndvod na
obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Odpad z elektrickych a elekironickych zariadeni sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidéciou odstrarite zo zariadeni osvetfovacie prostriedky.
Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podfa miestnych ustanoveni mzu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasho odpadu z elekirickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opatovne pouZitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidécii
nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidéciou podfa moznosti vymaZte na vaSom pouzitom
pristroji existujuce osobné Gdaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri kiorom ochrana pred z&sahom el. pridom
zavisi nie len od zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita izolacia
alebo zosilnend izol4cia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného vodica.

Otéacky naprazdno

Napétie

Striedavy prad

Znacka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt splfia platné
predpisy.

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA / WIERTARKA UDAROWA $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Numer produkcyjny 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 1010 W 900 W
Moc wyjsciowa 505 W. 450 W
Predkosc bez obciazenia na pierwszym biegu 800 /min 750 /min
Predkos¢ bez obciazenia na drugi biegu 1800 /min 1600 /min
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obciazeniem na pierwszym biegu 650 /min 450 /min
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obciazeniem na drugi biegu 1350 /min 1000 Imin
Czestotiiwosc udaru przy obciazeniu maks. 1600 /min
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 35mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i plytki ceramiczne 40 mm -
Zdolno$¢ wiercenia w stall 16 mm 16 mm
Zdolnos¢ wiercenia w aluminium 20 mm 20 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewno migkkie 50 mm 40 mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 3-16 mm 3-16 mm
Chwyt napedu M18x 2.5 M18x 2,5
Srednica szyjki uchwytu 57 mm 57 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 42kg 42kg
Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnosc K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma
EN 62841
Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisii drgan a, 5,1 mis? 3.2 mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisj drgari 3, , 15,8 mis? m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 mis? m/s?
OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgafi i hatasu reprezentuie gtowne zastosowania narzedzia. Jeslijednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowan, z rdznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidlowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig rdznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploataql narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym

stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK / WIERTARKA
UDAROWA

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejsé w kontakt z ukrytymi kablami lub z przewodem wiasnym urzadzenia. Wejscie
narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod
napieciem moze spowodowac, ze zewngtrzne metalowe czgsci elektronarzedzia znajdg
sie pod napigciem, stanowiac dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowat obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego
wiertfa, W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertia w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzic do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie
kontaktu wiertfa z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
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dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskaé tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywa¢
przy tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i ziamania wiertta lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by szkodliwy dla zdrowia, w
zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyng zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia si¢
* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym elektronarzedzia.
Powinien on sig zawsze znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowaé
cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z elektronarzedziem nalezy
wyja¢ wiyczke z gniazdka.

Przy pracy z wiertlami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy zamocowac pod
katem prostym w stosunku do uchwytu glownego (patrz ilustracje, rozdziat "Obrét
uchwytu'").

WARUNKI UZYTKOWANIA

B2E 16 RLD: Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych, jak réwniez do wkrecania.

SB2-35 D: Elekironiczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do uniwersalnych
zastosowan przy wierceniu, wierceniu udarowym, wkrecaniu | gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oéwiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 65014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych migjscach, w tym poza pomieszczeniami
zamknigtymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny (Fl, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.
Podtgczaé tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wylacznie o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej. MoZliwe jest réwniez podiaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wiyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Jesli elekironarzedzia uzywa sie giéwnie do wiercenia udarowego, nalezy regulamie
oczyszczaé uchwyt narzedziowy z pytu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem pionowo
skierowane w d6t, nalezy go catkowicie otworzyc, a nastepnie zamkna¢. Nagromadzony
pytwyleci z uchwytu.

Zaleca sig regulame czyszczenie szczek zaciskowych i usuwanie wiorow wiertarskich
przy pomocy $rodka czyszczacego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on byé wymieniony przez serwis
naprawczy, poniewaz niezbedne jest specjaine narzedzie.

Nalezy stosowaé wylacznie wyposazenie dodatkowe i czgdci zamienne Milwaukee. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu
nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamdwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli sewisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznat sig uwaznie z
trescig instrukcji.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nie moze by¢ usuwany
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elekironiczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ zrédta $wiatta z urzadzen. Prosze
zasiggnaC informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznoéci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni mogg
by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elekironiczny zawiera cenne materiaty
nadajgce sie do recyklingu, kidre moga mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il.

Elektronarzedzie, w kiérym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe srodki ochrony, takie jak:

=l

izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu ochronnego.

“ Predkosc bez obciazenia
Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnodci
% Brytyiski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spetnia
obowigzujace przepisy.

g ' Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

N

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROGEP / UTVEFUROGEP $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Gyartasi szam 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1010 W 900 W
Leadott tefjesitmé 505 W. 450 W
Uresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben 800 /min 750 /min
Uresjérati fordulatszam alatt 2. sebességben 1800 /min 1600 /min
Fordulatszam terhelés alatt max. 1. sebességben 650 /min 450 /min
Fordulatszam terhelés alatt max. 2. sebességben 1350 /min 1000 /min
Utésszam terhelés alatt max. 1600 /min -
Furat-g betonba 35mm
Furat-g téglaba és mészkébe 40 mm -
Furat-g acélba 16 mm 16 mm
Furat-g aluminium 20 mm 20 mm
Furat-g puhafa 50 mm 40 mm
Befogasi tartomény 3-16 mm 3-16 mm
Furétengely M18x 2.5 M18x 2,5
Feszitdnyak-o 57 mm 57 mm
Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. 42kg 42kg
Zajinformécio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akészillék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszegaz EN 62841-nek
megfelelden meghatérozva.
Furas fémben

ah,D rezegésemisszio érték 5,1 m/s? 32 m/s?
. Kbizonytalansag 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Utvefirés betonban

ah,ID rezegésemisszid érték 15,8 m/s? m/s?

K bizonytalansag 1,5 mis? m/s?
FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerillt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az ertékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszdmot kililénbdzé alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak,
illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocséatasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiit szintjgt is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, iletve olyankor, ha a szerszam izemel, de valjaban nem tirténik vele
munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatésoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz

melegen tartasa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
oOsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezdkben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa dramiitésekhez, tlizhdz ésfvagy stlyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ | UTVEFURO

Biztonsagi utasitasok minden munkamdivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogo
feltiletnél fogja meg, ahol a vagdszerszam vagy a rogzitoelemek rejtett
vezetékkel vagy a sajat zsinorral érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel
érintkezd vagoszerszam vagy rogzitelemek miatt a gépi szerszém latszo fém
alkatrészei szintén éram al kerillhetnek, igy a kezeldt villamos aramiités érheti.

Utvefiraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatésa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A készilék flotti
ellendrzes elvesztése sériileseket okozhat.

Biztonsagi Utmutatasok hossz( furdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a firészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firdszar elgérbiilhet, ha tgy forog,
hogy k6zben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a frészar kbzben

hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a frészar elgorbiilhet, ha
(gy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.
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Mindig a firoszar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja tul
er6sen a késziiléket. A furoszérak elgdrblilhetnek és eltorhetnek, vagy a készilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhézat, igymint porvédd maszk, védécipd, erbs és cslszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka sorén keletkez6 por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriljén a
szervezethe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarigés térténhet. Hatarozza és sziintesse meg a
betetszerszam elakadésanak okat a biztonsagi Gtmutatasok betartésa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag tszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészillék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kesziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkateriilettdl, illetve a kész(iléktdl tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-,
Viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztostott munkadarabok
stlyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javités elétt a késziléket dramtalanitani kel

Ha nagy atmérdjii firéval dolgozik a segédfogantyit a megfelelé szogbe kell allitani a
féfogantyuhoz viszonyitva. (Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyd bedllitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

B2E 16 RLD: Afrogép fa, fém és miianyag furasahoz, valamint csavarozashoz
hasznélhatd.

SB2-35 D: Az elektronikus Utvefuiro/csavaroz dltalanosan hasznalhaté firéshoz,
Gtvefirashoz, csavarozashoz és menetvagashoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartokent egyedilli feleldsségge! kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20
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Alexander Krug

Managing Director C E

Mtiszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellétni. Az elektromos
késziilékek iizembehelyezési Gtmutatésa ezt kdtelezen eldirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyelien erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak egyfazist valtdaramra és a teljesitménytablan megadott halézati
fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése I, védettségi osztalyu.

Mieltt ram ala helyezi a gépet, gy6zddjon meg réla, hogy a gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori iitvefirés esetén a tokményt idérdl-iddre meg kell tisztitani. A tisztitashoz
forditsa a késziiléket tokmannyal lefelé és a tokményt teljes befogési tartoményban
nyissa, illetve zérja. Az dsszegyiilt por kihullik a tokmanybl.

Tisztitospray (4932 6217 19) rendszeres haszndlata a feszitopofak és furataik
fisztitdsahoz ajanlott.

Ha a hélézati csatlakozovezeték megseériilt, akkor azt ligyfélszolgalati hely altal kell
kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam szikséges.

Javitéshoz, karbantartashoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A készilék azon reszeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem
engedélyez, kizérolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa és azonositd
szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee mérkaszerviztdl vagy kézvetlenil a
gyartétdl (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany) lehet kémi.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bérmilyen jellegi karbantartas vagy javitas elétt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Keérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mielétt a gépet
haszndlja.

Halldsvédd eszkoz haszndlata ajanlott!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt rtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és értalmatlanitani.

Az értalmatlanitas el6tt tévolitsa el az izzokat a berendezésekbdl.
A helyi hatsagoknal vagy szakkereskedéjénél téjékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyjtéhelyekrol.

Anhelyi rendelkezések@l fiiggéen a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

Az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékainak
(jrahasznélataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes
Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, melyek
komyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld artalmatlanités
esetén negativ hatéssal lehetnek a kémyezetre és az On
egészségere.

Artalmatianités el6tt torlje a hasznalt késziiléken 1évé lehetséges
személyes adatokat.

II. védelmi osztélyd elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszdm, amelynél az elektromos &ramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetdseg véddérintkezd csatlakoztatésara.

Uresjérati fordulatszam

Fesziltség

Valtéaram

Eurdpai megfeleloségi jelolés

Egyesilt kirdlysagbeli megfeleldségi jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék teljesiti az
érvényben Ivd eldirasokat.

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKI VRTALNIKI / UDARNI VRTALNIKI $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Proizvodna $tevilka 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 1010 W 900 W
Qddajna zmogliivost 505 W 450 W
Stevilo vrtijajev v prostem teku v 1. prestavi 800 /min 750 /min
Stevilo vrtjajev v prostem teku v 2. prestavi 1800 /min 1600 /min
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 1. prestavi 650 /min 450 /min
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 2. prestavi 1350 /min 1000 Imin
bremensko Stevilo udarcev maks. 1600 /min
Virtalni @ v betonu 35mm
Virtalni @ v opeki in apnenem pes¢encu 40 mm -
Vrtalni @ v jeklu 16 mm 16 mm
Virtalni @ v aluminiju 20 mm 20 mm
Virtalni @ v mehkem lesu 50 mm 40 mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 3-16 mm 3-16 mm
Virtalno vreteno M18x 2,5 M18x 2,5
Vpenjalni vrat ¢ 57 mm 57 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 42kg 42kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Visina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.
Virtanje v kovine
Vibracijska vrednost emisij a, , 5,1 mis? 3.2 mis?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Udamo vrtanje v beton
Vibracijska vrednost emisi a, 15,8 mis? m/s?
Nevarnost K= 1,5 mis? m/s?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabijati za primerjavo orodij

med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracj in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracile in
hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi €as, ko je orodje izkloplieno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanjSa raven

izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za za$¢ito upravijavca pred ucinki vibracij infali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektrini udar, pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ [TOLKALA VAJA

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov ali lastnega kabla. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrocijo elektricni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba kontrole
lahko povzrogi poskodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vejih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poSkodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.
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Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroti zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala. Priporocajo
se zaSCitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, celada in zadita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
vamostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja. Kabel vedno
vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrotijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vicnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrjen pravokotno na glavni rocaj.
Glej tudi slikovni del, odstavek "Obracanje rocaja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

B2E 16 RLD: Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne mase ter za
vijaCenje.

$B2-35 D: Elektronski udami vrtalnik je univerzalno uporaben za vrtanje, udarno
vrtanje, vijacenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavijamo na svojo izkljuéno odgovomost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?M:ZA

Alexander Krug

Managing Director C E

Poobla¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podro&ju morajo biti opremljene z zadCitnimi stikali za okvarni tok
(FI,RCD, PRCD) To zahteva instalacijski predpis za vaso elektricno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki je
oznacena na tipski plodici. Prikljucitev je moZna tudi na vticnice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zastitnega razreda.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udamega vrtanja z vpenjalne glave redno oistite prah. V ta
namen vrtalno vpenjalno glavo drZite navpicno navzdol ter odprite in zaprite vpenjaino
glavo preko celotnega napenjalnega podrocja. Prah, ki se je nabral, tako pade iz
vrtalne vpenjalne glave.

Priporoca se redna uporaba Cistiinega spreja (Id.t. 4932 6217 19) na napenjalnih
Celjustih in na vrtinah napenjalnih cefjusti.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je potrebno s strani servisne
sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries GmbH
naroi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plodcice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz viicnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh!

Odpadne elektricne in elekironske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loceno.
Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za nasvet

glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na lokalno oblast ali
trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani,

da morajo brezplatno vzeti nazaj odpadno elektricno in
elektronsko opremo.

Via§ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadne elekiriéne

in elekironske opreme pomaga pri zmanjSevanju povpradevanja

po surovinah.
Odpadna elektriéna in elekironska oprema vsebuje dragocene
materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko, e niso

odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje

in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda l.

Elektricno orodje, pri katerem zaCita pred elektricnim udarom ni

odvisna zgolj od osnovne izolacije, temveg tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljuéek za$¢itnega vodnika.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

[

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod izpolnjuje veljav
predpise.

ne

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI BUSILICA / UDARNA BUSILICA $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Broj proizvodnje 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Snaga nominalnog prijema 1010 W 900 W
Predajni u¢inak. 505 W. 450 W
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 800 /min 750 /min
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 1800 /min 1600 /min
Max. broj okretaja pod opterecenjem u 1. Brzini 650 /min 450 /min
max. broj okretaja pod opterecenjem u 2. Brzini 1350 /min 1000 Imin
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem 1600 /min
BuSenje-o u beton 35mm
Busenje-p u opeku i silikatnu opeku 40 mm -
Budenje- u Celik 16 mm 16 mm
Busenje-o u aliminijum 20 mm 20 mm
Busenje-o u mekano drvo 50 mm 40 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 3-16 mm 3-16 mm
Vreteno za busenje M18x 2,5 M18x 2,5
Stezno grlo-g 57 mm 57 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 42kg 42kg
Informacije o buci
Mjeme vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigumost K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracie (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuée EN
62841
Busenje metala
Vrijednost emisije vibracije a, , 5,1 mis? 3.2 mis?
Nesigumost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Udamo busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracie a, 15,8 mis? m/s?
Nesigurnost K= 1,5 mis? m/s?
UPOZORENIE

Razine emisije vibracja i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povedati razinu izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuen ili kada je ukfjucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se

znacajno moze smanjiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigumosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih uéinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE / UDARALJKE BUSILICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za pricvrscivanje mogao dotaknuti
viastiti kabel elektricni uredaj drite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri
kontaktu rezaca ili elemenata za pricvrcivanje sa Zicama pod naponom, iziozeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti
strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati
gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuéene sa aparatom. Gubitak kontrole moZe
prouzroéiti povrede.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za busenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.
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Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi u
kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zadfitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigume cipele, Sljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah isklju¢iti! Uredaj
nemojte ponovno ukfjuciti za vrijleme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moZze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uvije voditi od
stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika iz utiénice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti pricvré¢ena pravokutno prema
glavnoj rucki. Vidi i sliku, odsjeCak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

B2E 16 RLD: Busilica je upotrebljiva za buSenje drva, metala i plastike kao i za
zavrtanje.

$B2-35 D: Elektronski udami busac/zavrta je univerzalno upotrebljiv za busenje,
udamo busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavijujemo kao proizvodat na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?M:ZA

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlaten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima za
pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za elektriéne
uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon struje, naveden na
plogici snage. Prikljucak je mogu i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na utiénicu samo kada je iskfjucen.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Kod ¢estog pogona buSenja udaranjem stezna glava se mora redovno osloboditi od
prasine. K tome stroj sa steznom glavom drZati okomito na dolje i steznu glavu preko
ciielog podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako ispada iz stezne
glave.

Redovna primjena spraya za uscenje (Id.br. 4932 6217 19) na steznim Cefjustima i
busenjima steznih Eeljusti se preporucuje.

Ako je mrezZni prikljucni vod o3tecen, mora se od strane servisa zamijeniti, zato Sto je
za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (potivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu stroja
i desetoznamenkastog broja na plo¢ici snage kod Vae servisne sluzbe il direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz utiénice.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Nositi zastitu sluhal

&

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektrini i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno skupljati i
zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih viastiili kod Vaseg struénog trgovca o
mjestima recikliranja | mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu biti
obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje bestplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje elektrinih i
elektronickih starih uredaja tome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrZavaju vrijedne, ponovno
upotrebljive materiale, koji bi kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravije.
Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na
0sobe, koji se po moguénosti nalaze na Vadem starom uredaju.

Elektricni alat zadtitne kategorije II.

Elektricni alat, ija zastita od jednog elekriénog udara ne zavisi
samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

=

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zadtitnog voda.

“ Broj okretaja praznog hoda
Izmjeniéna struja

Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

N

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod ispunjava valjane
propise.

77 \ : Ukrajinski znak suglasnosti
001

Euroazijski znak suglasnosti

©
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS URBIS / SITAMAIS URBIS $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
|zlaides numurs 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Nominala atdota jauda 1010 W 900 W
Cietkoks 505 W 450 W
Apgriezieni tuk3gaita ar slodzi 1. atruma 800 /min 750 /min
Apgriezieni tuk§gaita ar slodzi 2. atruma 1800 /min 1600 /min
Maks. apgriezienu skaits ar slodzi 1. atruma. 650 /min 450 /min
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 2. atruma 1350 /min 1000 Imin
maks. sitienu bieZums ar slodzi 1600 /min
Urb3anas diametrs betond 35mm
Urb3anas diametrs Kiegelos un kalksmilsakmeni. 40 mm -
Urb3anas diametrs térauda 16 mm 16 mm
Urb3anas diametrs aluminija 20 mm 20 mm
UrbSanas diametrs mikstkoka 50 mm 40 mm
Urbja stipringjuma amplitdda 3-16 mm 3-16 mm
Urbja varpsta M18x 2,5 M18x 2,5
Kakla diametrs 57 mm 57 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 42kg 42kg
TrokSnu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiiras skanas [imenis ir:
Trokéna spiediena imenis (Nedrosba K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Troksna jaudas lmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Nésat troksna slapétajul
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Metala urbis
svarstibu emisijas vériiba a, 5,1 mis? 3.2 mis?
Nedrosiba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Betona elektriskais urbis
svarstibu emisijas vérfiba a, 15,8 m/s? m/s?
Nedrosiba K= 1,5 mis? m/s?
UZMANIBU

Vibracijas un trokna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var

ikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierfce tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trok3na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes fimeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tau netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa

darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS | PERKUSIJAS URBT

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem vai pasa
instrumenta barosanas vadu. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru
plast elektriska strava, tad zem sprieguma var bit arf instrumenta kailds metala dalas
un instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok$na iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var gat
ievainojumus.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas noradits
konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultta var rasties savainojumi.

Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad, kad
urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties,
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultta var rasties savainojumi.
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lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un saliizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra$anas risks.

CITAS DRO§TBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat a|zsargapgerbu ka pieméram, a|zsargmasku a|zsargC|mdus kurpes
no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir kaiigi veselibai un tiem nevajadzétu noklat
organisma. Janésa piemerota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselbai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt iericil Neies|édziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir bIokets var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet |zmant01ama darba rika blok&Sanas iemeslu,
ievérojot visas droSibas norades.

lespejamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaitd var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinti materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz madinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat perpendikulari
galvenajam rokturim. Skat. arf attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

B2E 16 RLD: Urbmasina ir universali izmantojama koka, metéla un plastmasas
urbSanai un skriveanai

$B2-35 D: Elektroniska triecienurbjmasina / skrivgrieznis ir universali izmantojams
urb3anai, urb3anai ar perforaciju, skrivésanai un vitnes grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskan ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka mdsu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkfivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

?M:ZA

Alexander Krug

Managing Director C E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabt aprikotam ar automatiskiem
droginatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD)
bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lddzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas noradits uz jaudas
panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par
uzbvi, kas atbilst I1. aizsargklasei.

Instrumentu pieslegt kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

APKOPE

Viajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

JabieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stipringjums ir regulari jaatfira no
putekliem. Sim nolikam masina jatur ar stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali
Jaatskrivé un jaaizskriivé. Tadgjadi putekli, kas sakrajusies tajd, var iznakt ara.
Leteicams regulari izmantot tiritaju (n.p.. 4932 6217 19), lai iztiritu

Jair bojats fikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu apkalpoSanas
servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksfita, kada no firmu Milwaukee Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru "Garantia/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepieciedams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto3anas pamacibu.

Nesat troksna slapétaju!

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi i jasavac atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties ar
vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus par
otrreizéjo parstradi un savakSanas punktu.

Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal elekiriskas, elektroniskas
vai vecas iekartas.

Jusu ieguldijums elekirisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negafivi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

|| aizsardzibas klases elektroinstruments.

Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas athilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

[

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts atbilst speka
esosajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime

LATVISKI




SE35D QM) BIE foRLD o)
Produkto numeris 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Vardiné imamoji galia 1010 W 900 W
3¢jimo galia 505 W. 450 W
Siikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 800 /min 750 /min
Stkiy skaicius laisva eiga 2. pavara 1800 /min 1600 /min
Maks. stikiy skaicius su apkrova 1. pavara 650 /min 450 /min
Maks. stkiy skaicius su apkrova 2. pavara 1350 /min 1000 /min
Maks. smagiy skaiCius su apkrova 1600 /min -
Grezimo ¢ betone 35mm
GreZimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose 40 mm -
Grezimo @ pliene 16 mm 16 mm
Grezimo @ aliuminyje 20 mm 20 mm
Grezimo @ minkStoje medienoje 50 mm 40 mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 3-16 mm 3-16 mm
Grazto suklys M18x 2.5 M18x 2,5
|verZimo aSies o 57 mm 57 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika. 42kg 42kg
Informacija apie keliama triukSma
Veertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reiksmé a, ¢ 51 mis? 32mjs?
Paklaida K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Betono perforavimas
Vibravimy emisijos reksmé a, 15,8 m/s* mis?
Paklaida K= . 1,5 mis? mis?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir riukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bii taikomos lyginant viena

frank] su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai priziréti prietaisa ir jo priedus,

laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzitrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A\ MUSAMUJY GRAZTU | GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAL:

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy ar paties jrankio laido, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty
suémimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detalems prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Dirbdami su smginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy priemones.
Dél didelio triukmo poveikio gali biti pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizalofi.
Nedidelj sakiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruodinio, todé! kyla pavojus susiZalofi.
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Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nulizti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatek j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Alsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekidkite ranky | veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite i
galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdZius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir
biti pazeidimy priezastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kistukg.

Atliekant didesnio skersmens greZimus, papildoma rankeng reikia pritvirtinti statmenai
pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

B2E 16 RLD: GreZtuva galima naudoti greZimui medyje, metale ir plastike bei sukimui.

$B2-35 D: Smiginj greZtuva/suktuva su elektroniniu valdymu galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam greZimui, sukimui ir sriegiy pjovimui.
§i prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys*, afitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy damiyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bt su gedimo srovés i§jungikliais. Tai nurodyta Jusy
elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik  specifikaciy lenteléje
nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima jungtiir j
lizdus be apsauginio kontakto.

| elektros tinkla junkite tik i§jungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai nuo grazto patrono
pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai
atidarykite ir uzdarykite. Taip i$ grazto patrono idkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius ir spaustuvo kumsteliy
kiaurymes valymo aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite j remonto dirbtuvéje, nes tam reikia
specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keiimas neapradytas,
leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptamavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj numerj, i$ klienty
aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kistuka.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Negioti klausos apsaugines priemones!

Neidmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nertiSiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elekironinés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

Lengvos atliekos turi bdti paSalinamos i§ jrangos. Patarimy dél
perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucija arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti
[pareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir elektronikos
Jranga.

Jusy indélis | pakartotinj elektros ir elekironinés jrangos atlieky
naudojima ir perdirbima padeda sumaZinti Zaliavy poreikj.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

|| apsaugos klasés elekrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik
nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba
pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sakiy skaicius laisva eiga

|tampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark" (RCM). Produktas atitinka
galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED TRELLPUUR / LOOKPUUR SB2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V) Hoidke ihendusjuhe alati masina tépirkonnast eemal. Vedage juhe alati masinast SUMBOLID
Tootmisnumber 380508 04.. 380483 04.. tahapoole. )
o ..000001-999999 ..000001-999999 Seina, lag vdi poranda to6de puhul pidage simas elektrjuhtmeid, gaasi- ja veetorusid. ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Nimitarbimine 1010w 900 W Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vGivad raskeid vigastusi
Valjundvdimsus 505 W. 450 W ja kahjustusi pohjustada
Poorlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul 800 /min 750 /min o R o .
Pécrtemiskirus tihjooksu 2. Kéigul.... 1800 min 1600 min Enne kGiki 16d masina kalltommake pistk pistikpesas val. @ ) EveKiitid masia el ommake it psupesast vl
Maks porlemiskiirus koormusega 1. kaigul 650 /min 450 /min Suurte puurimislabimastude puhul tuleb lisakéepide kinnitada peakéepideme killge
Maks podrlemiskiirus koormusega 2. kaigul 1350 fmin 1000 Imin téisnurga all. Vaata ka piltide osast Igiku ,Kaepideme keeramine”, &
Lakide arv koormusega maks 1600 /min
Puuri ¢ betoonis 35mm
Puuri g tellstes ja siikaatkivides 40 mm . KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.
Puurimislabimaot terases. 16 mm 16 mm B2E 16 RLD: Trelli saab rakendada puidu, metallija plasti puurimiseks ning kruvide
Puurimislabimogt aluminiumis 20 mm 20 mm keeramiseks.
Puuri g pehmes puids....... 50 mm 40mm $B2-35 D: Elektroonilist [56kirelli / kruvikeerajat saab universaalselt rakendada
Puuripadruni pingutusvahermik 3-16 mm 316 mm puurimiseks, I60kpuurimiseks, kruvide keeramiseks ja keermete Ioikamiseks. Kandke kaitseks korvaklappe!
Puurispindel M18x 2,5 M18x 2,5 . . —
Kinnituskaela @ 57 mm 57 mm Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 4.2k 4.2k -
Mﬁ::i:;i . protsedurie 01/20 -1 * EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Matevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Kinnitame toofjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tenilised andmed" Arge korvaldagle elekir-ja dlekdroonikaseadmets jaameid
b p s eE sorteerimata olmejadtmetena.
Seadme tiiiipiine hinnanguline (A) miratase: Kireldatud toode on kooskbls ELi direktivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, Elektri- ja elektroonikaseadmete j&tmed tuleb koguda erald.
Helirbhutase (Magramatus K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A) 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega: Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige oma
Helivoimsuse tase (Médramatus K=3dB(A)) 111.dB (A) 97dB (A) EN 62841-1:2015 kohalikust omavalitsusest v jaemiidialt nouandeid ringlussevétu
) . EN 62841-2-1:2018+A11:2019 ja kogumispunkti kohta.
Kandke kaitseks kdrvaklappe! EN 55014-1:2017+A11:2020 Olenevalt kohalikest maérustest vaib jaemiidial lasuda kohustus
Vibratsiooni andmed EN 55014-2:2015 votta elekiri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmagdetud EN 62841 jérgi EN 61000-3-2:2014 Teie panus elekiri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
Metalli puurimine EN 61000-3-3:2013 korduskasutusse ja ringlussevotu aitab vahendada ndudlust
Vibratsiooni emissiooni vartus a,, 5,1 mis? 3.2 mis? ENIEC 63000:2018 toorainete jdrele. e o
atus K= 1,5 mis? 1,5 mis? Winnenden. 2021-01-20 Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed sisaldavad vaartuslikke
Betooni 1d6kpuurimine ' taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, 15,8 mis? m/s? ? o Y/ inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul visil.
Méaramatus K= 1,5 mis? m/s? J#oss y Y Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid
seal on.
TAHELEPANU Nexander Kug C €
Managing Director

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todristade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

=l

Deklareeritud vibratsiooni- ja milratase puudutab tiriista pohikasutust, Kui tooriista kasutatakse muuks ofstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi tooriista hooldatakse halvasti, véivad 'I'\;lechtéonti]cslrtldlastr;e; GmbH
vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu t6Gajal oluliselt suurendada. 7 16;(; 4)6Vi;1ngﬂ d:n

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tddrist on valja lulitatud véi tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vaib Germany
kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.
VORKU UHENDAMINE

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake le tiokorraldus.
Valiingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud

rikkevoolukaitselilfitega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elekiriseadme

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

B ssrenistius tiriooksu
Vahelduwvool

Kaitseklassi |l elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte tksnes
baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ TRELLPUUR / LOOKPUUR PUURMASINATE OHUTUSJUHISED:

Ohutusjuhised kdigile toodele

T68 kéigus, mille puhul IGiketarvik véi kinnitused véivad puudutada varjatud
juhtmeid voi selle enese kaablit, hoidke elektritdoriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku véi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab
ka elektritodriista metallosad ja vdib anda kasutajale elektrilddgi.

Kandke 160kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine vdib
pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vaib puuri ots painduda, kui see
pdérleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdcreldes v0|b puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.
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Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
vivad painduda ja murduda vai kaob kontroll seadme Gle, mis omakorda véib
pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustoériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pahjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid titavasse masinasse.

Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme érapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Unendage ainult hefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil toodud
vdrgupingega. Uhendada on véimalik ka kaitsekontakiita pistikupesadesse, kuna
nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja lilitatul.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Lookpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt regulaarselt tolmu
eemaldada. Selleks hoidke masinat plistioodis alla suunatud puuripadruniga ning
avage ja sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm
langeb nii puuripadrunist valja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul kasutada regulaarselt
pihustatavat puhastusvedelikku (jrk nr 4932 6217 19).

Kui vrguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete todriistade
kasutamise t6ttu lasta vélja vahetada klienditeeninduses, Text hier anhéngen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee Klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri
garantii / Kiienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, néidates éra masina tlilibi ja
andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

N

Euroopa vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode vastab kehtivatele

% Uhendkuningriigi vastavusmérk
eeskirjadele.

C Ukraina vastavusmérk
001

Euraasia vastavusmérk
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TEXHWYECKVE [IAHHBIE NIPENb / YIAPHAA [IPENb $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
CepuiiHblit Homep uanenus 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
HomuHanbHas BbIXOAHAS MOLLHOCTb 1010 W. 900 W
HomuHanbHas MOLHOCTb. 505 W 450 W
Yueno oboporos 6e3 Harpyaku 1-ast nepenaya 800 /min 750 /min
Yueno 0bopotos bes Harpykv 2-as nepenaya 1800 /min 1600 /min
Makc. ckopocTb Nog Harpy3kot 1-as nepenaya 650 /min 450 /min
Makc. ckopocTb Mo Harpy3koil 2-as nepepaya 1350 /min 1000 /min
Konu4ecTBo yaapos npv MakcuMarnbHow Harpyake (Maxc.) 1600 /min -
Tpou3BoaMTENBHOCTb CBEpIEHNS B GeTOH 35mm -
[pov3BoaNTENbHOCTb CBEPNEHNS B KUPNIY U Kadenb 40 mm -
[pou3BOAMTENLHOCTb CBEPNIEHIS B CTamM 16 mm 16 mm
[pou3BOAMTENLHOCTb CBEPIIEHIS B AIOMUHIN 20 mm 20 mm
Tpou3BOAMTENBHOCTb CBEPNIEHNS B MATKOE fepeBo 50 mm 40 mm
[lnanasoH packpbiTus natpoxa 3-16 mm 3-16 mm
XBOCTOBMK NpvBOAA M18x 2,5 M18x 2,5
[lnameTp roproBuHbI NaTpoHa 57 mm 57 mm
Bec cornaco npoueaype EPTA 01/2014 42kg 42kg
WHehopmauws no wymam
3HaueHus 3aMepsinCh B COOTBETCTBIW CO CTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbiit no nokasarenio A, 06bI4HO COCTABNSET:
YpoBeHb 38ykoBoro fasnenys (HebesonacHocTs K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
YpoBeHb 38yk0Bo#i MoluHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
TMonb3yitTech NpuUcnocobneHUsMM ANA 3alLmTbI cryxa.
WHdbopmauus no BuGpaumu
O6wme 3HaveHws BUOPaLyY (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBMeHiii) onpeaeneHsl B
coorsercTeum ¢ EN 62841,
CBeprienute B MeTanne
3HaugeHve BUBPALIIOHHOI aMHCCUM a, 51 mis? 32mjs?
HebesonacHocTs K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
YpapHoe cBeprienvte B GeToHe
3Hauenvie BUGPALIOHHOI aMvcCm @, 15,8 m/s? m/s?
HebesonacHocTb K= : 1,5 mis? m/s?
BHUMAHUE

3asiBreHHbIE 3HaEHVS BUGDALIM 1 LIYMOBOTO M3MYMeHIs), YKa3aHHbIE B HACTOSLIEM UH(OPMALIMOHHOM TIUCTE, Gbin M3MEpEHbI COMMACHO CTAHAAPTU3UPOBAHHOMY METO/Y UCTIbITAHUS! COMMACHO
EN 62841 1 MoryT ucnonb3oBaTbCst NS CPaBHEHIS OFHOTO MHCTPYMEHTA C ApyriAM. OHY MOrYT MPUMEHATLCS AN NPEABAPUTENbHOI OLIEHKN BO3REVCTBIAS Ha OpraHam Yernosexa.

YkasaHHble 3Ha4eHIst BUGPALIM 1 LLYMOBOTO U3NYYEHVA AEVICTBUTENbHBI NSt OCHOBHbIX 0BNACTEN MPUMEHEHNS MHCTPYMeHTa. OBHAKO ECTIv UHCTPYMEHT UCnombayeTcst B ApyruX 0GnacTsix

TIPUMEHEHIS! AT C APYTUMUA MPUHAANEXHOCTAMI TGO MPOXOTWT HeHarnexalliee ofc! e,

BUGPALIN W LLYMOBOTO U3NyHEHIs! MOTYT OTNUYATECA. OTO MOKET CYLIECTBEHHO

y
YBEMMYWTb YPOBEHb BO3TEVICTBIAS Ha OpraHyiaM Ha MpoTsikeHn obLuero nepuopa patorbl.

TpK OLIEHKE YPOBHS! BO3AEACTBIS BUGPALIMY 1 LLYMOBOTO U3NYEHVIS Ha OPraHy3M Takoke HEOBXORUMO YUHTBIBATL NEpUOAbI, KOTA UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH, UM Korda O paBoTaer, Ho dhaKkTudeckn
He 1Cnonb3ayeTcst ANS BbINOMHEHHA paBoTbl. 3TO MOXET CyLIECTBEHHO COKPATHTH YPOBEHb BO3REVICTBYR Ha OpraHy3M Ha NpoTsKeHy obLuero nepuoaa pators!.

OnpezenuTe AONOMHUTENbHbIE MEPbI AN 3aLLWTbI ONEpaTopa OT BO3AEIHCTBIS BUBPALMM WiV LLyMa, Takue kak 0BCnyXvBaHE UHCTPYMEHTA 1 ero NPUHaENEXHOCTEN, COXpaHeHUe pyK B Tenne,

OpraHu3aLwst rpachukoB paborl.

m BHUMAHWE! O3HakomMTbCA CO BCeMM NPeAYNPEXAEHUAMN OTHOCHTENBHO
6e30nacHoro UCnonb3oBaHMA, UHCTPYKLMAMM, UNNHOCTPATUBHBIM MaTepUaNoM 1
TeXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTABNSEMbIMU C 3TUM ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobriorieHve BCEX HIKECTIERYIOLLMX MHCTPYKLVIA MOXET NPUBECTY K NOPaXeHUto
AMEKTPUYECKVM TOKOM, OXapY WM THXENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLWMW W YKa3aHUs Ana GyayLuero MCNONb30BaHUS.

A\ YKA3AHWSI N0 TEXHWKE BE30MACHOCTYA ANt IPENEM / YAPHAS [IPENb

WHeTpykums no Gesonacoit akcnnyaTauyun Ans Bcex BUAOB onepaumit

Bo Bpems paﬁon,l YAepKUBaiTe MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBAHHbIE PyyKH, TaK Kak
Ne3Bure UHCTPYMEHTa UNU ero KpenneHua MOryT KOCHYTLCA LWHYPa 3TOro e
MHCTPYMeHTa. BCrerCTaie KoHTaKTa NesBits U Kpennenits MHCTpYMeHTa ¢ NPOBOSOM,
HaXoAALWNUMEA NOA HANPSXXEHEM, NONb30BATENb MOXET NONY4YMUTL YAAP 3NEKTPUYECKUM
TOKOM OT HEV307IMPOBAHHbIX METANMMYECKVIX YaCTeM UHCTPYMeHTa.

TpK yAapHOM CBEPNIeHM HafeBaiiTe 3aWNTHbIe HayWHWKK. BogaeiicTue Wwyma MoxeT
TIPMBECTU K NOTEPE CyXa.

Wcnonb3ylite BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBNAEMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
[oTeps KOHTPONS MOXET CTaTb NPUUMHON TPaBMbI.

Yka3aHusi no TexHuke besonacHocTu NPK UCNOMb30BaHUN ANUHHBLIX Gypos

Hukoraa He ucnonbayiiTe Gonee BLICOKYHO CKOPOCTb, YeM MaKCHManbHas CKOPOCTb,
YKa3aHHasi Ans ceepna. Ha 6onee BbICOKVX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U3OTHYTLCSH, €Chv
Gyner BpalLiaTbCs 6e3 KoHTaKTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIM U3BENMEM, YTO MOKET MPUBECT K
Tpaewe.

Bceraa HaunHaiite paﬁoTy Ha HU3KOI CKOPOCTH U Korfa CBeprio KOHTaKTUpyeT ¢
OGPBGaThIBaeMblM w3nenveM. Ha bonee BICOKMX CKOPOCTAX CBEPO MOXET U30rHYTbCA,
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ecnv Gyzer BpaLLiaThest Ge3 KoHTaKTa ¢ 0GpabaTbiBaeMbIM U3LENMEM, HTO MOXET MPUBECTH K
TpaBwe.

Bcerpa okasbiBaiiTe AaBneHue UCKMKYMTENbHO BAOMb OCH CBEpNa U He AaBuTe
CIALIKOM CUMbHO. CBEpNa MOryT UaruBaTbCst 1 NOMaTbCS Ui MPUBOUTb K MOTepe
KOHTPONA Hagl YCTPOVCTBOM, 4TO B CBOK 04EPEfb TakKe MOXET NPUBECTH K TpaBMe.

[ONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTHU U PABOTE

[onb30BaTbC CPEACTBAMM 3aLLMTLI, PaboTaTb C MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PexomerayeTcs creloaexsa: Nbine3aLiuTHas Macka, 3aLLUTHbIE NepyaTku, NpoyHas v
Heckonb3ALLas 06yBb, kacka v HayLLHVIKN.

Tbinb, BO3HWKaIOLLAS Mp paBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTU BPEA 3A0POBbIO.
He crienyer fonyckarb eé nonagakus B opratiaM. Hajiesaiite npoTvBoNbINeBoit
pecnvparop.

3anpeLuaercs obpabarbiBaTb MaTEpHansl, KOTOPLIE MOTYT HAHECTH BPE/ 3A0POBbIO (Harp.,
acbecr).

Tpy 6roKkvpoBaHUY MCNONb3YEMOro MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIkiowuTb npubop! He
BKTH0YaitTe npubop Z0 Tex nop, noka UCromnb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6rokvipoBaH, B
MIPOTUBHOM CTy4ae MOXET BOSHUKHYTb OTa4a C BICOKMM PEAKTVBHBIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe 1 YCTPaHATe NpUutHy BroKMPOBAHKS UCTIONb3YEMOTO HCTPYMEHTa C y4eTOM
yka3aHuit no 6ezonacHocTu.

BoaMoXHbIMM MpUuHaM MOTyT BbiTb:

+ MepeKoc 3aroToBKM, noanexalei obpatotke

+ paspylueHve MaTepuana, noanexaliero obpabotke
+ Tigperpy3ka aNeKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacaTbCst k paBoratoLemy CTaHky.

/cnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nonyqenus oxora

* TPV CMeHe UHCTPYMeHTa
* TIpV yKraibiBaHuy npubopa

He y6upaitre onunkvt it OGTIOMKW TPyt BKITKHEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxvTe CUNOBOI MPOBOZ BHE pabioel 30Hb! MHCTPYMenTa. Beerna npoknapbisaiiTe kabens
3a CTIMHOM.

Tpu paBore B CTEHaX, NOTOMKaX VW MOy CReAVTe 3a TeM, YToGbl He MOBPERMTL
aneKTpUYeckvie kabenv nu BOROMPOBOAHbIE TPYGb.

33¢)MKCMpyI7ITe BaLLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32XUMHOTO mpvcriocobreHus.
He3achukcupoBaHHble 3aroTOBKN MOTYT MPUBECTY K TKENbIM TPaBMam 1 MOBPEXEHUAM.

Mepeg BEINONHeHUEM Kakux-nubo pabot no oﬁcnymmaaum MHCTpyMeHTa BCeraa
BbIHUMAVITe BYMKY 13 PO3ETKM.

Mpu patote ¢ GonbLLMMI AUAMETPaMM, SOMONHUTENbHAS PYKOSTKA FOMKHA BbiTh
3acUKCHPOBaHa MO MPAMBbIM YITIOM K OCHOBHO/ (CM. UNIOCTpaLytio).

VCNONb30BAHUE

B2E 16 RLD: [penb MoxeT 1Cronb30BaThCA AN CBEPNEHNA B AepeBe, MeTanne i nnactuke
a Taloke /AN 3aKPYYMBaHHS LLypyOB.

SB2-35 D: 3neKTpoHHas Apenb/LLypynoBEPT MOXET OAMHAKOBO MCMONb30BATLCA ANS
CBEPNEHIS, YAIaPHOTO CBEPNIEHIS, 3aKPYYMBaHUS LLYPYNOB 1 Hape3aHits peabbbl.

He nonb3yitteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM €r1ocoBOM, OTAM4HbIM OT YKa3aHHoro Ans
HOPManbHOro NpUMEHeHMs.

QEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

TMop coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl KaK MPOUIBOAMTEND 3aSBIISEM O TOM, 4TO
onucaHHoe B pasgene «TEeXHNYECkvIe XapakTepUCTVIKY U3TENe OTBEYaeT BCEM
cooTBeTCTBYloLMM TpeBoBaHusm aupekTus 2011/65/EC (mupekTuea,
OrpaHU4VBaloLLas COBepXaHve BpeaHbix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC u
CneqyHoLLYX rapMORV3MPOBAHHbIX HOPMATVIBHbIX OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Vo
Alexander Krug

Managing Director c E

YONHOMOYEH Ha COCTaBNEHHE TEXHIYECKON AOKYMEHTALM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MOAKNIOYEHUE K SNEKTPOCETH

3neKTPOMpUBOPBI, UCTIOTb3YEMbIE BO MHOTUX PasniHbIX MECTaX, B TOM YUCTIE Ha OTKPBITOM
BO3AyXe, IOMKHbI NOJKMKOHATECA Yepes YCTPOICTBO, MPeOTBpaLLialLIee Peskoe
noBbiLLeHve Hanpsxetus (Fl, RCD, PRCD).

TTOACOBAMHSITL TOMBKO K ORHOA3HOI CETU MEPEMEHHOTO TOKA C HAMPSIXEHHEM,
COOTBETCTBYIOLLYMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTe. JMEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOpO krace
3aLLVITI, YTO MI03BONSET NOAKITIO4ATH €70 K PO3ETKAM SNEKTPONMTaHNS Ge3 3a3emnsiolLero
BbIBOZA.

Iepep BKIH04EHMEM BITIKY B PO3ETKY y6eumecb, YTO MaLLWHa BbIKNI4eHa.

OBCMYXWUBAHUE
Beerpa fepiuTe oxnaxaatoLLve OTBEPCTUS YUCTLIMA.

ECM MHCTPYMEHT MCTIONb3yETCA B OCHOBHOM /115 YAiapHOTO CBEPRIEHIS! PETYRAPHO yaansiiTe
CKOMUBLLYIOCA B NaTPOHE Mbib. [N YAaNeHWs! MbINu, EPKUTE UHCTPYMEHT BEPTUKAITBHO
MaTPOHOM BHY3 1 MIOMHOCTbI0 OTKPOWITE 1 3aKPOiATe NaTpOH. CKOMMBLLASICS Mblfb AOMKHA
BbICbINATLCA M3 NATPOHa.

PexometpyeTcst nepuoauyecki Uenonbaosatb YncTaLLEe CpeacTeo (Homep 4932 6217 19)
NS 3aXvMHbIX npucnocobnenit u Aepxarened Gypos.

[py NOBPEXZEHUY CETEBOrO COBAUHMTENBHOTO Kabenst ero 3ameHy npou3BoavT cryxba
TEXHAYECKOM NOZAEPKKI KNUEHTOB, Tak kak 7R 3TOT0 TPEGYETCA CrieLanbHbIii HCTPYMEHT.

TMonb3yiiTech akceccyapamyt v 3anacHbIMi YacTsmy Tonbko dupwmsl Milwaukee. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHMS: HEODXORMMOCTH B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucaHa, noxanyicra,
obpaLLaitTech Ha OFVH U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLIMX FapaHTUMHbIX/CEPBUCHBIX
OpraHu3aLui).

Tpy HeoBXoaMMOCTI MOXET BbiTb 3aKa3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
usobpaxenuem Aetaneit. Moxanyiicra, ykaxute HOMEP U TN MHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe
yeprex y Balumx MeCTHbIX areHToB nu HenocpercTaeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEAYNPEXEHWE! ONACHOCTb!

Tepen BbINONHEHMEM Kakwx-nBo pabot no ofcnyxvBsaxmio

lI VHCTPYMEHTa BCEra BbIHUMATe BHTKY 13 PO3ETKM.

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOHTTE UHCTPYKLVIO MO MCMONb30BaHMIO
nepes; Ha4anom nioBbix onepaLivid C MHCTPYMEHTOM.

TMonb3yiTech MPUCMOCOGNIEHNSIMA ANA 3aLLMTEI CyXa.

He BbibpacuiBaifte oTpaborasluiee anekTpudeckoe i
3neKTPOKHOE 060pyA0BaHYE BMECTE C BbiToBLIMM OTXOTAMM.
OrpaboraBLLee 3NEKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE 06OpyLoBaHME
[OMKHO BbiTb YTUMU3MPOBAHO OTAENBHO.

OrpaboTaBLuvie VICTOHHMKM CBETa HEOBXOAMMO NMPEABapUTENbHO
113Bneyb 13 06opyoBaHKs. 3a ONONHUTENBHOM MHhOpMaLVeit
110 yTUNM3aLM v c6opy 0BpaTUTECh B MECTHbIE MyHULNaNbHbIE
OpraHbl UM B PO3HYHbII MaraayH.

HopmarytHble TpeBoBaHYA B HEKOTOPbIX PEritoHax MoryT
06513b1BaTb PO3HUUHbIE Marasitbl GeCrinaTHo yTUnM3npoBaTb
oTpaboTaBLLIEE SMEKTPU4ECKOE U ANEKTPOHHOE 0BOPY0BaHME.
Balw Bknaj B NOBTOPHOE 1Cnomb3oBaHue i nepepaboTka cTaporo
3NeKTPOHHOTO 1 3MeKTpUeckoro obopyAoBaHNA nossonseT
CHU3WTb MOTPEBHOCTb B ChIPbEBBIX PECYpCaX.

OrpaboTaBLLee 3MEKTPOHHOE 1 ANeKTPUeCKkoe 06opyLoBaHMe
COfIEPKWT LieHHble nepepabaTbiBaeMble Matepuansl. OfHaKo npy
HEHaAnexaLlei yTUnM3aLMi AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTH
BPer OKpyXaloLLei cpee 1 30pOBbIO YenoBexa.

YaanuTe KoHgvaeHLanbHyio MHgopmaLyio ¢ 06opynoBaHs
MIPU €€ Hannyuu.

ONEKTPOMHCTPYMEHT C KNlacCoM 3awuuTsl |l.

ONeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLiTa OT 3MeKTPUHECKOrO Yapa
3@BMCUT HE TOMbKO OT OCHOBHOW U30MALMK, HO U OT TOrO, YTO
NPUHAMAIOTCA AONONHUTENbHBIE 3aLLUTHBIE MEpbI, Takue Kak ﬂBOI;IHaR
U30NALA UNK YCUNEHHaa U3oNALNA.

Her ycmoﬁcma NS NOAKNI4EHS 3aLLUTHOTO NPpoBoaa.

Yucno obopotos be3 Harpyaki

Hanpsixerue

TepemerHbIf Tok

- EBponerickuit 3Hak COOTBETCTBIUA

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBIS

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykT cootsercTayer
TpeBoBaHvAM AEACTBYIOLLWX NPEAIUCaHHIA.

YkpauHcKuii 3Hak COOTBETCTBHA

EBpoasuatckit aHak CooTBETCTBIUA
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TEXHWYECKW [JAHHW NEP®OPATOPHA BOPMALLIUHA | YIAPHA BOPMALLMHA $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
[pov3BozCTBEH HOMEP 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
HomwHanHa KoHcymypaHa MOLLHOCT. 1010 W. 900 W
OtpaBsaHa MOLLHOCT 505 W. 450 W
O60poTy Ha npa3eH Xog, Ha 1. ckopocT 800 /min 750 /min
OBopoTyt Ha Mpa3eH Xof, Ha 2. CKOPOCT 1800 /min 1600 /min
Makc. 060poTy npu HaToBapBaHe, Ha 1. ckopocT 650 /min 450 /min
Makc. 060poTy npy HaToBapBaHe, Ha 2. CKOPOCT 1350 /min 1000 /min
Makc. 6poid Ha yrapwTe npu HatoBapBaHe 1600 /min -
[JuameTsp Ha cBpeanoro 3a 6eToH 35mm -
[lvameTbp Ha CBPEANOTO 3a 0BMKHOBEHY 1 CUTMKATHI TyXTH 40 mm -
[lnameTp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa 16 mm 16 mm
[luameTp Ha CBPEANOTO 3a anyMuHi 20 mm 20 mm
[luameTsp Ha CBPEANOTO 33 MeKO AbpBO 50 mm 40 mm
3arerareneH y4acTbk Ha natpoHHitka 3-16 mm 3-16 mm
LLinuHpen Ha bopmalumHata M18x 2,5 M18x 2,5
[lameTbp Ha 0TBOPa Ha NATPOHHMKA 57 mm 57 mm
Terno cumacko npoueaypara EPTA 01/2014 42kg 42kg
WHehopmavms 3a wyma
V3meperuTe CToiHOCTH Ca nomy4ern chobpasHo EN 62841.
OLieHeHoTo ¢ A H1BO Ha LUyMa Ha YPeAa e ChOTBETHO!
PaHulLie Ha 38yKoBoTO HansiraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
PaBHuLLie Ha MoLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
[la ce Hoc npepnasHo cpeAcTBo 3a cyxal
WHdpopmavnus 3a BuGpaLmumuTe
O6uuTe CTOHOCTI Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOK) Ca onpezieneHu B
cvoteercTaue ¢ EN 62841.
Mpobusate Ha MeTan
CroitHocT Ha emicuvt Ha BuBpaLMATe @, o 51 mis? 32mjs?
HecvrypHoct K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
YpapHo npobusate B 6eToH
CroitHocT Ha emucuy Ha BuBpaumwiTe a, 15,8 m/s? m/s?
HecvrypocT K= ; 1,5 mis? m/s?
BHUMAHUE

IocoyenuTe B HacTosLLMA MH(bOpMaLlMOHeH TIUCT HUBa Ha am6pauW| W LLYMOBM EMUCN Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3NPaHO U3NUTBaHE, NPE0CTaBeHo B EN 62841, n Morat
{ia Ce 13non3ear 3a CpaBHABaHE Ha €a1H UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLIO Taka fa Ce M3NonaBaT 1 3a npeaBapuTenHa oLeHKa Ha 13naraHeTo Ha BpeaHU Bb3E/CTBUS.

ﬂeKnapMpaHme HiBa Ha BM6paLlVIVI W LLYMOBU EMUCIN CE OTHACAT 3a OCHOBHUTE NPUMNOXEHUA Ha UHCTPYMEHTa. Axo 0bave VHCTPYMEHTBT CE U3N0n3Ba 3a ApYrv NPUNOXEHUs, C apyrv
I'IpMCﬂOCOﬁﬂeHMH 1N He Ce noaabpxa uoﬁpe, HuBaTa Ha Bmﬁpaumw W LLYMOBU EMUCIAM MOraT Aa Ca pasniiHi. ToBa MOXe 3Ha4TENHO Aa MOBULLIM HUBOTO Ha M3naraxe Ha BpeaHu

Bb3AeiCTBIA 3a 06LLaTa NPOLBIKUTENHOCT Ha paboTara.

TTp¥ OLieHKa Ha HYBOTO Ha UanaraHe Ha Bb3TEVICTBUETO Ha BUGPALIMY 1 LuyM CrIeaBa ChLLO Taka Aa Ce B3eMe MPEABIE BPEMETO, MPE3 KOETO MHCTPYMEHTBT € M3KTTIOYEH Wi Mpe3 KOETo &
BKITIOHEH, HO HE CE U303, TOBA MOXE 3HAUMTENHO 1A MOHVIKU HYBOTO Ha U3naraHe Ha BPEAHW Bb3NECTBS 3a 0bLLaTa NpOSLIXMTENHOCT Ha paboTara.

OnpeneneTe [LOMbIHUTENHW MEPKN 38 6e30nacHoCT 3a 3alLuTa Ha oneparopa ot Bb3AEVCTBIETO Ha Bmﬁpaumme v LLyMa, KaTo Hanp1Mep NOAAPHKKA HA MHCTPYMEHTA U

npucrocobrenvsTa, MORALPKAHETO Ha TOMAMHATA Ha PBLETE 1 OpraHy3aLusTa Ha padorara.

ﬂ BHUMAHME! MpoyereTe Bcvyky YkasaHus 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMK,
MNKCTPALUK U CNeLMAMKaLIMM 3a TO3U eNEKTPOMHCTPYMEHT. MponyckwTe npn
Cria3BaHe Ha MpUBEAeHNTE N0-A0Ny yKasaHws MoraT Aa A0BeaaT A0 TOKOB yAap, noxap i/
VMM TEXKN TPABMU.

3anaseTe Te31 MHCTPYKUMM 1 YKa3aHWs 3 Ge3onacHoCT 3a Gb/elm cnpasky.

A\ YKA3AHVSI 3A BE3OMACHOCT 3A EOPMALLIVHY | YOLAPHU TPEHUPOBKA

VHCTpyKuwy 3a 6e30nacHOCT NpH BCHYKM AGAHOCTH

ﬂpbme €IIeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 3a M30NMpaH1Te NOBBLPXHOCTY 3a XBalllaHe,
KoraTo U3BbpLUBaTe onepawus, NPu KOATO PexeLLoTo 0CTPUE UNK CTAMUTE MoraT Aa
BNA3aT B A0CEr CbC CKPUTU NPOBOAHWLIM UK CbC co6CTBEHMS CH 3axpaHBawy
Kaben. |-|pVI [L0Cer € NPOBOAHHUK MOA HaNpEXeH:e No PEXeLLOTO 0CTPUE Ui NO CTATUTE
MOXe [ia NpoTeye TOK, KOiATO fia NPUYUHK ENEKTPU4ECKM Yap Ha onepatopa.

Hocere npegnasHy Tanu 3a ywure npy yaapHoTo npousase. LUymMbT Moxe da
foBene 70 3ary6a Ha cryxa.

VanonaBaifTe focTaBenuTe ¢ ypena AOMbJIHUTENHW PHKOXBATKU. 3ary6aTa Ha
KOHTpON MOXe Aa A0BEae 0 HapaHABaHMA.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT NPV 3NoN3BaHeTo Ha AbArv cBpeana

Hukora He u3non3Baitte no-B1Cok1 060POTH OT MaKCHMANHUTE 060pOTH,
npeABMACHH 32 NPOGUBALLMA HaKPaVHMK. Mpu MO-BUCOKY 060POTY HAKPAVHUKLT MOXe
[1a Ce OrbHe, KoraTo e BT 6e3 KOHTAKT C fieTalina, KOeTo MOXe Aa AoBeae Ao
HapaHsBaHHS.

BuHarv cTapTupaitte ¢ H1Cki 06opoTk 1 paboTeTe ¢ TakwBa, koraTo NpobuBawmMAT
HaKpaViHuK Ce HaMMpa B KOHTaKT ¢ AeTaitna. [py no-B1cokM 060POTH HaKpaVHKLT
MOXE 1 C OrbHe, KoraTo Ce BbpTi 6e3 KOHTaKT C jeTaiina, KoeTo MoXe Aa AoBeae Ao
HapaHsBaHHS.

62 BbIIFTAPCKU

BuHaru npunaraiite HaTMCKk Camo B AMPEKTHA NOCOKA KbM NPOBUBALLMA HAKPAMHUK
11 He HaTMCKalTe NpeKarneHo cunHo. MpobyBaLLVTE HaKpaiHULIM MOTaT A Ce OrbHaT 1
[1a ce CHyNST, N i NPU4MHAT 3ary6a Ha KOHTPON Hag ypera, Mopazu KOeTo fa Ce CTUrHe
70 HapaHsBaHMs.

NIOMBIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[a ce v3nonasat npeanasHi cpeAcTaa. Mpyu paoTa ¢ MaLLIMHaTa BUHArK HoceTe
ripeanasHy o4ura. TpenopbyBsarT ce 3aLLMTHO 0BMeKTIo ¥ Npaxo3alLTHa MacKa, 3aLLMTHI
PbKaBiLL, 3paBi U HeXITbarally ce ByBKW, kacka v peanasHy CpeCTBa 3a cyxa.
TpaxwT, KoiiTo ce 0BpasyBa npu paGoTa, YeCTo € BpereH 3a PaBero i He Bisa Aa
nionaza B TAN0To. [la Ce HOCH MOAXOASLA MPaXx03aLLMTHa Macka.

He e pa3peLuera obpaboTkara Ha MaTepuani, KoUTo NPepCTaBNSBAT OMlaCHOCT 3a
3pagero (Hanp. asbecr).

AKO M3MI0N3BaHUAT UHCTPYMEHT Bnokupa, U3Kio4eTe BeaHara ypepal He BkniousaiTe
YPpesia OTHOBO, FIOKATO U3MON3BAHAT UHCTPYMEHT € BroKipak; ToBa 61 Mormo Aa Aoseze
710 OTKAT C BIUCOKa peaKTuBHa cunia. OTKpUITe 1 OTCTpaHeTe MpudnHaTa 3a BrokipaneTo
Ha Manon3BaHits MHCTPYMEHT UMalikvi B NPEBAR UHCTPYKLMTE 3a Ge3onackocT.
Bb3moxHWTE NpU4MHY 32 TOBA MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHata yact

+ [pobusaHe Ha Matepuana

+ [lpeHatoBapBaHe Ha enexTPU4ECKIS MHCTPYMEHT

He 6bpraitte B MaLLHaTa, foKkaTo T8 paboTy.

1131on3BaHIAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee 1o Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocr ot uarapsHus

* IV CMSIHA Ha UHCTPYMeHTa

* Npv 0CTaBAHeE Ha ypeaa

CTpYXKKN UnW OT4yNEHM Nap|ETa Aa He Ce OTCTPaHSBT, AOKATO MaLLHa padoTy,

CBbpaBalLwT kaben BuHark a ce Abpxv U3BbH paboTHus oficer Ha MalurHata. Kabemst
[1a Ce OTBEX[a OT MaLLMHaTa BUHari Hasag.

Tpv paBoTa B CTEHM, TaBaHY UMW MO0BE BHYMaBaViTe 3a kabenu, ra3onpoBoav 1
BOZIOMPOBOAM.

akpenere 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBaLLiaHe. Hesakpenen yacTv 3a
06paboTka MoraT fia MPUVIHSIT CEPUO3HY HapaHSBaHIS 1 MATEPUATTHM LLETH.

Tpeayt kakeuTo 1 Zia e paboTv Mo MalLvHaTa U3BaZETe LUENcena oT KOHTaKTa.

Tpv roriemy suameTpy Ha npoBuBaHIs OTBOP OMbMHWTENHATA PbKOXBaTKa TPAbBa Aa ce

33KPen NeprieHAVKYNIAPHO Ha OCHOBHATA PHKOXBATKA. BYIK ChLLIO B YACTTa ChC CHAMKH,
Touka "3aBbpTaHe Ha pbkoxBarTkara'.

M3MON3BAHE NO NPENHA3HAYEHUE

B2E 16 RLD: BopmalumHaTa Moxe a ce 1anonasa 3a npobvsane Ha bpBo, MeTan 1
finacTMaca W 3a 3aBiHTBaHe.

SB2-35 D: YnapHara GopmaLLMHa/oTBEpTKA C eNeKTPOHHO YNpaBneHie Moxe Ja ce
¥131on38a YHUBEPCANHO 3a NpobVIBaHe, YAapHo NpobUBaHe, 3aBIHTBAHE Y Haps3BaHe Ha
pesba.

Toau ypen MOXe /4 Ce V3nonasa No NPEAHa3HaYEHVE CaMo KaKTo € MOCOMEHO.

JIEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B KavecTB0TO Cit Ha Npou3BOAMTeN Aeknapupame Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONVCAH B ,TEXHUHECKA [JAHHK', OTTOBAPS! HA Bk CbOTBETCTBALLM
paanopenti Ha [lupextuai 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha creHute
XapMOHM3/paHM HOPMaTVBHM [J0KYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug

Managing Director c €

YITbIHOMOLLIEH 3a CBCTABSHE Ha TeXHWYecKaTa [LOKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

SALUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

KowTakTuTe BbB BbHLUHMTE y4acTbUy TpbBa Aa GbaaT 06opyaBaHN Che 3aLLMTHA
npexbeBaqy 3a yredeH Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa uavickea npeanucaxyeTo 3a
VIHCTanupaxe 3a enexTpuyeckara vHcTanauys. Mons cnassaiiTe ToBa npy U3NoNaBaxe Ha
Bavuws ypen.

[la ce cBbP3BA CaMO KbM efHO(Ia3EH NPOMEHTIB TOK 1 CaMO KbM MPEXOBO HANPEXeHHe,
MIOCOEHO BbPXY 3aBOACKATA Taberka. Bb3MOKHO € ¥ CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOVTO He e
OT TN "LLyKO", NIOHEXE KOHCTPYKLWSTA € OT 3aluuTe knac Il

CBbpSBal;ITE Ypeza KbM KOHTaKTa Camo B U3KMOHEHO CbCTOAHME.

NOAAPBXKA
BeHTUnaLWOHHVTE WNVUY Ha MaLLUHaTa fia e NOAILPKAT BUHark YMCTH,

KoraTo MalLuHaTa YecTo ce 13non3sa 3a yaapHo npobuBaHe, NaTpOHHUKLT CrefBa YecTo
[1a Ce MOWCTBA OT Npax. 3a LienTa APbXTE MalLuHaTa ¢ NATPOHHIKA BEPTUKANHO HaZony,
0TBApSITE NATPOHHMKA HAMBIHO M NOCAE F0 3aTBapsiiTe. Taka HacLBpanusT ce npax
1afia OT NaTPOHHMKA.

IpenopbyBa ce pefoBHO UanonaBake Ha crpeit 3a nouncteaxe (Ma..Ne 4932 6217 19) Ha
3aTeraTefHuTe YeniocTit U Ha TexHuTe OTBOpH.

Axo kabenbT Ha 3axpaHBaHETo € MOBPELEH, TO 3aHECETE 0 3a CMAHA B CEPBI3, Thil KaTo
32 T0BA Ca HEOGXOZVIMM CELManHy UHCTPYMEHT.

[la ce vanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 11 pe3epBHit YacTi Ha. EnemenTi, wndta
MoAMSHa He € onucaHa, Aa ce Aaar 3a noamsHa B cepaua Ha Milwaukee (Bwxte
Bpouypara "TapaHUyis 1t aapeck Ha Cepauan).

[pv HeoBXomMMOCT MOXETe Aia MovckaTe 3a ypefa ot Baluvs cepay3 U aupeKTHo ot
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, yeptex 3a
B cnywaﬁ Ha eKCnno3us, karo nocouuTe TUNa Ha MallHaTa U Homep BbpXy 3aBOACKaTa
Tabenka.

BHUMAHME! MPEAYMPEXIEHVE! OMACHOCT

Ipeav kakeuTo v Aa e paboTi No MaluMHaTa u3BaerTe Luencena ot
KOHTaKTa.

Tpexav MyckaHe Ha ypera B AEVCTBYE MO MPOYETETE BHUMATENHO
WHCTPYKUWATA 33 M3M0N3BaHe.

[la ce Hocu NpeanasHo CpeacTBo 3a cnyxal

OTrabLTe OT ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyABaHE He
Tpsi0Ba f1a Ce U3XBBPAT 33€AHO C GUTOBUTE OTNATbLM.
OTnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyABaHe Tpsibea
f1a ce CbBUpaT 1 M3XBLPIAT pa3aento.

Tpeav U3XBbPSIHETO OTCTPaHSBAIATE NTMMUTE OT ypeauTe.
VHdopmupaitTe Ce OT MecTHuTe cryx6i unu oT cBost
CrieLMany3upax TbProBeL| OTHOCHO (MpMUTE 3a peLiMKIMpaKe U
MecTata 3a CbOupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBICHMOCT OT MeCTHWTE pa3nopeabu, ThproBLMTe Ha ApeGHO
Morar ca 3afbiKeHM A npuemar BeannaTHo BbpHaTuTe obparHo
OTNabLV OT ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpy/BaHE.

[laiiTe CBOA NPUHOC 32 HAMANABAHETO HA HYXAUTE OT CyPOBUHH
4pe3 M0BTOPHaTa yrioTpeBa 1 peLmKIMpaHeTo Ha Bauute
OTNabLV OT ENEKTPU4ECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpy/BaHE.
OTnagbLyTe OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyABaHE
ChybPXAT LiHHY PELVKIVLLV Ce MaTepwari, KOWTo MoraT Aa
TIOBMMAST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpefia v Ha BalueTo apase,
aKo He Ce U3XBLPNST M0 eKoNorocbOBPa3seH HauvH.

TTpeqv M3XBbPSIHETO KaTo OTMaibk U3TpHiiTe OT Baluws
yroTPeBSBaH Ype/ EBEHTYaIHO HAMUYHUTE B HETO MUYHI AaHHN.

ENexTpOMHCTPYMEHT 0T 3aluuTeH knac Il.

ENeKTpovHCTPYMEHT, NPy KO/TO 3alLjuTaTa OT enekTpu4ecky yaap
33BMCH HE CaMo OT OCHOBHATa M30MaLs, a v OT 06CTOATENCTBOTO,
Ye Ce 13M0Nn3BaT AOMBIHUTENHN 3ALLVTHY MEPKY KaTo ABOVHA
U30MaLMS UMM YCUNEHa M3onaLus.

Hsma npucniocobnenue 3a npUCEAMHSIBAHE Ha 3aLLNTEH
MPOBOHUK.

O6opoTi Ha npaaeH Xon

Hanpexetve

[pomeHnmB Tok

EBpUI’IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Bpmchxm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Regulatory Compliance Mark (RCM). IMpogykTsT 0TroBaps Ha
TIPUROXAMATE HOPMATHUBHY UIUCKBAHUS.

YKpavHCKM 3Hak 33 CbOTBETCTBYE

EBpO-aSVIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT / CIOCAN ROTOPERCUTOR $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Numér productie 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
Putere nominald de iesire 1010 W. 900 W
Putere de iesire 505 W 450 W
Vitezala mers in gol prima treapta de putere. 800 /min 750 /min
Vitezala mers in gol a 2-a treapta 1800 /min 1600 /min
Viteza sub sarcina max. prima treapta de putere 650 /min 450 /min
Viteza sub sarcina max. a 2-a treapta 1350 /min 1000 [min
Rata de percutie sub sarcina max. 1600 /min
Capacitate de perforare in beton 35mm
Capacitate de perforare in caramida si figla 40 mm -
Capacitate de gdurire in otel 16 mm 16 mm
Capacitate de gaurire in aluminiu 20 mm 20 mm
Capacitate de gdurire in lemn de esentd moale 50 mm 40 mm
Interval de deschidere burghiu 3-16 mm 3-16 mm
Capét de actionare M18x 2,5 M18x 2,5
Diametru gét mandrina 57 mm 57 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 42kg 42kg
Informatje privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 111dB (A). 97dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatji privind vibratjile
Valorile totale de oscilatje (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN
62841.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilaji a, 5,1 mis? 3.2 mis?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Gaurit cu percutie in beton
Valoarea emisiei de oscilafii a, 15,8 m/s* mis?
Nesiguranta K= 1,5 mis? m/s?
AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost masurat in conformitate cu o metodé standard de testare specificaté in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiiza i intr-o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratjei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este ufilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau ntretinute necorespunzator emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga penoada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii i zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele fn care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio
lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd
amainilor, organizarea modelelor de lucru.

AVERTISMENT Ase citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceast unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mat jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vatamari
corporale grave.

Pastratj toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizérilor viitoare.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasatj prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentdri.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucratj
cumasina . Se recomanda utilizarea hanelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, cascé si aparatoare
de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati 0 mascé de protectje corespunzétoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectafi imediat aparatul! Nu conectafi
aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocata; dacé o facetj, s-ar putea sé se
producd un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasiti si remediatj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingefi partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri
+ la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
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A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT / BURGHIU
PERCUTIE

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns sau cablul propriu. Accesoriul de tdiere sau accesorille de
fixare care intrd in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizaj niciodatd o turatie mai mare decét turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentar.

incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste féra contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functiondrii masinii.

Pastratj cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii. Intotdeauna tinefj
cablul in spatele dvs.

Cénd se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija s evitatj cablurile electrice
sifevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentdri grave §i stricaciuni.

intotdeauna scoate stecarul din priza inainte de a efectua interventii la magind.

Cénd se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar trebuie fixat fn unghi
drept fata de manerul principal (vezi ilustrafji, sectjunea "Rasucire méaner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

B2E 16 RLD: Masina de gaurit poate fi folosita pentru a da géuri in lemn, metal si
materiale plastice si pentru insurubare.

$B2-35 D: Masina electronica de géurit/ de insurubat pot fi utilizate universal pentru
gaurire, gaurire cu percutie, insurubare si téiere filete.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

n calitate de producétor declaram pe propria raspundere c& produsul descris la "Date
tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

,?m :{ 'A//T

Alexander Krug C E
Managing Director
Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LARETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie conectate printr-un
disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectatj numai la priza de curent altenativ monofazat si numai la tensiunea
specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea si la prize férd impamantare
dacd modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asiqurati-véi ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sé fie mentinute libere tot timpul

Daca masina este folosita in principal pentru perforare prin percutie , inlaturati in mod
regulat praful colectat din mandrina. Pentru a inlétura praful, finefi masina cu mandrina
vertical in jos si deschidefi mandrina complet si inchidefi -0 . Praful colectat va cadea
din mandrind.

Se recomanda utiizarea regulata a unui aspirator pentru falcile de siréngere si
orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la refea este avariat, acesta trebuie inlocuit la un punct de
service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentji de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantje)

Daca este necesara, se poate comanda 0 imagine descompusa a sculei. Va rugdm
mentionati numarul art. Precum si tipul maginii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Vaa rugam ciiti cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii

Purtatj casti de protectie

[elSA]>]

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se elimina ca
deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice i electronice trebuie colectate
separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comercianti acreditati i legatura cu centrele de reciclare side
colectare. In conformitate cu reglementarile locale retaileril pot f
obligati sé colecteze gratuit deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor
de echipamente electrice i electronice contribuie la reducerea
cererii de materii prime.

Deseurile de echipamente electrice i electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sénatétii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Scula electricd cu clasa de protectie II.

Scula electricd la care protectia impotriva unei electrocutari nu
depinde doar de izolatja de bazd, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protecte, cum ar fi o izolaie dubla sau o izolatie
mai putemica.

Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de
protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent altemativ

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul indeplineste
normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marcd de conformitate eurasiaticd
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TEXHWYKN NOJATOLIU BOPMALLWHA / YOAPHA BOPMALLIMH A $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Mpow3soneH 6poj 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
OnpexeneH BHec. 1010 W. 900 W
Wanes 505 W 450 W
BpavHa bes ontosapysatbe 18a Gp3nHa 800 /min 750 /min
BpanHa Ge3 onToapysatbe 28a Op3uHa 1800 /min 1600 /min
BpavHa npu MakcumanHo ontosapyBatbe 18a GpauHa 650 /min 450 /min
BpaitHa npy Makcvmanto onToeapysatse 28a bpavHa 1350 /min 1000 [min
JaunHa Ha yaap MakcumManHo nog onTosapysatbe 1600 /min
KanauwTer Ha pynqetse Bo 6eToH 35mm -
KanauwTer Ha fiynyetbe BO Tynu it nnodky 40 mm -
KanauwTer Ha fynyetbe Bo Yemuk 16 mm 16 mm
KanauuTer Ha pyndetse BO anymuHinym 20 mm 20 mm
KanauuTer Ha pynqetse Bo MeKo fipBo. 50 mm 40 mm
Oncer Ha oTBOpatbe Ha byLoTiHa 3-16 mm 3-16 mm
BoseH kpak M18x 2,5 M18x 2,5
[lvjameTap Ha BpaToT Ha BpB 57 mm 57 mm
Texura cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 42kg 42kg
WHdhopmauwu 3a byyasara
1A3MepeHuTe BPEOHOCTI Ce OAPEMEHN COrnacHo cTanaapaoT EN 62841,
A-OLIEHETOTO HIBO Ha By4aBa Ha anapatoT TUMMYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 3ByeH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)). 100 dB (A) 86 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3yk. (HecurypHocT K=3dB(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
HocTe WTMTHMK 3a ywK.
WHdbopmauwm 3a BuGpaumu
BkynHy BuBpaLvcky BpeIHOCTY (BEKTOPCKM 301p Ha TpUTE HACOKW) NpecMeTaHm
cornacto EN 62841.
Jlyndetbe BO MeTan
BuGpauyicka emuciona BpeaHocT a, , 5,1 m/s? 3,2 m/s?
Hecuryproct K 1,5 m/s? 1,5 m/s?
TMepkycucko Aynyerse Bo 6eToH
Bu6paLyucka emucioHa BpegHocT ap 15,8 m/s? m/s?
Hecuryproct K 1,5 mis? m/s?
NPENYNPENYBAHE

HuBoTo Ha Bibpauuv 1 emncija Ha By4asa AaaieHn BO 0BOj MHGYOPMATUBEH JIMCT CE U3MEPEHY BO COMACHOCT CO CTaHAAPANANPaH METOR Ha TecTuparse AaneH Bo EN 62841 v moxe aa
Ce KOpYICTAT 3a CroperlyBatbe Ha EIEH ENEKTPUYEH anar o APy Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOPUCTAT Mpi MPBItYHa MPOLIEHKa Ha H3NOKEHOCT.

HaserieHoTo HuBO Ha BMGpaLIuu 1 emvcyja Ha 6y4aa ja npeTcrasyBa raeHata NpUMexa Ha anator. Cenak ako anator ce KOpYICTH 3a MIOMHaKBY PUMEHH, CO NOMHaKoB npuBop un
ToLLO Ce OAipKYBa, BUBPALIMTE U emucHjaTa Ha Gy4aBa Moxe Aa Ce paanukysaar. Toa MOXe 3HAYUTENHO Aa 0 3ONIEMt HUBOTO Ha U3NOKEHOCT MpeKy LienvoT paBoTeH nepuop.

[poLeHKa Ha HYBOTO Ha W3NOXEHOCT Ha BUBPaLWMK 1 GyqaBa Tpeba ucTo Taka Aa Ce 3eMe NPEABHA KOra € UCKNYYeH anaToT v Kora € BKMyeH, HO He BPLUM Hukaksa pabota. Toa Moxe

3HAYUTENHO Aa ro Haman HUBOTO Ha MU3NOXEHOCT Npeky Len1oT pa60TeH nepvoa.

YTBpAETe AONoNHuTENHY Ge3BERHOCHN MEpKM 3 Aa Ce 3aLLTUT OniepaTopoT of echexTUTe Ha BUGPaLMMTE wiunv Gyyasara kako Ha np.: OBPKYBAjTE f0 anaroT U NpuBopoT, paLete Heka

BY bvpaT Tonnw, oprauaLyja Ha paboTHuTe Lemm.

E NPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajTe v cue Ge3benHocHM ynatcTsa,
MHCTPYKLWM, UNyCTPaLMK U crieLndkaLm 3a 0BOj eNeKTpUYeH anar. HegocneaHo
MIOYUTYBAHE Ha MOZONY HABEZEHUTE YNaTcTBa MOXe /4a NPEaVI3BHKa ENEKTPUYEH Yiap,
I0ap Wi Cepuo3Hi MOBPEaN.

YyBajre rv cuTe NpeaynpeayBara M ynaTcTea 3a ynorpeda.

A\ BE3BE[HOCHY HAMOMEHU 3A NEPKYCHOHM BOPMALLIMHM | YIAPHM
BEXBA

BeabenHocHu ynatcTBa 3a cuTe onepaLuu

EneKTpu4HMOT anar ApKere ro 3a U30NMpaHuTe NOBPLUMHM, KOra BpLIMTE
onepauvja kage LTo NPUBOPOT 3a Ceuetbe UMK 3aTerHyBa4UTe MOXe Aa A0jAAT BO
KOHTaKT CO CKpEHM XML U CO CONCTBEHMOT Kaben. Ako npuBopoT 3a ceverbe
W 3aTErHyBaYMTE [OJAAT BO KOHTAKT CO ,XVLia MO HAMOH" MOXE Ja 1 Hanpasat
CMPOBO/ATIMBH" METAMHWTE AENOBY Ha ENEKTPUUHIOT anar U ia NPEAU3BMKaaT CTpyeH
Yaap Ha oneparopor.

Tpu paBoara co nepkycMoHaTa GopMaLLMHa HOCETE 3alUTUTa 3a yLUMTe.
Brivjaruero Ha Gyka MoXe Aa Npeav3BuKa ryGerbe Ha CETMroTo 3a criyX.

KopucTere nomoLuy pasky Kou 40araar 3aesHo co anaror. [yGerero KoHTpona
MOXe a NpeAM3BHKa roBpeza.

Be3abeHOCHN MHCTPYKLMKM NPK KOPUCTEHbE Ha AONTY BEXOM 3a Oywwete

Hukoraw He pakyBajre co noronema 6p3uHa o MakcumanHara 6pauHa Koja e
ofipefieHa 3a Bexbara 3a Gywetse. Mpu noronema 6pauxa, Bexbara Moxe Aa ce
VICKDMBM KOra Ce PoTvpa Be3 KOHTAKT CO paBoTHOTO Napye, LT MOXe Aa PesynTipa co
TNWYHa nospesa.

Cexoralu 3anoyHyBajTe co Mana Gp3vHa 1 fofeka Bex6aTa e BO KOHTaKT Co
pabotHoTo napye. Mpy noronema GpauHa, BexbaTa MoXe fia Ce UCKPUBM Kora Ce
potiipa Be3 KOHTaKT co paBoTHOTO Mapye, LLTO MOXe Aa Pe3yNTUpa Co N4Ha noBpesa.
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CekoraLu NpUMeHyBajTe o NPUTHCOKOT BO AMPEKTHA HAcoka co Bexbara 3a
6yluetse U He NPUTUCKajTe NPEMHOrY HanopHo. BexGuTe 3a Bywerse Moxar fa ce
JICKpYIBAT 1 1A Ce CKPLLAT W fia Pe3yTupaar co ryGetbe Ha KOHTponara Hap anarkara,
LUTO MOXe /i 0BEAE A0 fIM4Ha N0BPeaa.

OCTAHATW BE3BEIHOCHW 1 PABOTHM YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3alLTTHa onpema. lpy pabota co MalLuHaTa NoCTojaHo HoceTe
3aWTUTHI 04una. Ce npenopaqyBa 3alTUTHa 0BNeKa kako: Macka 3a 3alUTuTa o
npaLUMHa, 3aLLTUTH PakaBuLy, UBPCTM YEBAM LUTO He Ce NMaraar, Kauyra 1 3alutuTa 3a
ylm.

TpLLMHaTa Koja ce Co3naBa NpU KOPUCTEHE Ha 0BO] anaT MoXe Aa Gige LWTeTHa no
3pasjeTo. He ja BaywwysajTe. HoceTe Co0ABETHa 3alLTUTHA MacKa.

He cwear na Guar o6paboryBati MaTepujanu Kou LTO MOXaT A ro 3arposar
3ppasjero (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpeGyBaHoTo opyave ce Brokvipa, MonvMe BeHaLL Aa Ce VCKTy4H
anaparor! He ro BKnyqyBajTe anapatoT NOBTOPHO Zoaeka yNoTpebyBaHoTo opyaue e
6nokupaHo; npuToa 61 Moxeno Aa Aojae AC NOBPaTEH YAap CO BICOK MOMEHT Ha
peakLuuja. VcnurajTe v OTCTpaHeTe ja NpUuvHaTa 3a BnokuparbeTo Ha ynoTpebenoTto
Opyave UMajKU T BO NPEZBIZ HAMOMeHUTE 3a 6e3BemHOCT.

MoxHu npudHy 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Map4ero koe To ce obpaborysa

+ KpLuerbe nopaay npoaupatse Ha Matepujanor Koj wro ce obpabotysa
+ [lpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPU4HOTO Opyave

He chakaje BO MaLuHaTa kora pabot.

YnotpebeHoTo opyzAve 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MOXe Ja CTaHe MHOrY KeLUKO.
MPEOQYNPEQYBARSE! OnacHocT of U3ropeTuhy

* IpYt MeHyBatbe Ha OpyAeTo

* Npy CTaBakE Ha anaparor Ha cTpaxa

[palLmHaTa 1 CTPYroTUHNTE He CMeaT Ja Ce OAICTPaHyBaaT A0feka € MalliHaTa padoTi.
Yysajre ro kabenor 3a HanojyBatbe noganexy of pabotHata noplunka. Cexoral BogeTe
10 kabenot nosaay Bac.

Kora paBoTuTe Ha SW10BMK, TaBaH Wi NOJ BHUMABA]TE /4 M U3BETHETE eneKTpUHHTE,
TaCHTE M BOPOBOJHM MHCTaNALyM.

O6e3benere ro npeameToT Koj LUTO ro 0bpaboTyBaTe CO HanpaBa 3a HamoH.
HeobesbeseHu nap4ukba kou To ce 0GpaboTyBaaT Moxar Ja npeauaBukaaT TeLki
TIOBPEAV U OLLITETYBakbA.

CexoraLu kora npesemare akTUBHOCTU BP3 MalLiHaTa CKny4eTe ro kabenor og CprJaTa.

Kora paBotuTe co ronemy aujameTpy Ha 6yLLoTVHa, NOMOLUHaTa payka Mopa fa buae
BP3aHa Nz BUCTUHCKY aron Co MaBHara padka (BUAeTe UnycTpaLuu, aen, BpTetbe Ha
pauKara, ).

CMELIMOULIMPAHN YCTIOBU HA YNOTPEBA

B2E 16 RLD: [lynyankara moxe fa Guae ynotpeGera 3a aynyetbe Bo APBO, MeTan v
nnacTvka W 3a 3awpacysatbe.

$B2-35 D: Enexponckara aynyankaliupacuurep Moxe fa buge kopucTeHa
YHMBEP3AIHO 33 Zlynyetbe, NEpKYCHOHO Zynyetbe, 3alupadyBarbe Uceyetbe Ha
Lupacthoem.

He o kopucTeTe 0Boj MPov3B0A Ha 610 Koj APYT HaUMH OCBEH MPOMLLIAHVOT 38
HopMarnHa ynotpeba.

EK-IEKMAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npov3soavTen, uajasyBame Moj LenocHa OaroBOPHOCT Aeka ,TexHuKkuTe
TI0KATOLY" NIOAONY O OMVILLYBAAT MPOM3BOAOT CO CUTE PENEBaHTHM 0apendv of
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 u ce ycornacetu co
CrIE[3HBE XaPMOHUIMPAHY PETYNATOPHY JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20
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Alexander Krug ‘ €
Managing Director
OnOMHOMOLLTEH 38 COCTaBYBatbE Ha TeXHN4KaTa [AOKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MABHW BPCKU

YpeqyTe Kovt ce KOPUCTAT Ha MHOTY PasnitiHy JIOKaLuy BKITy4yBajkit M OTBOPEH MpocTop
Mopa Ja Guaart noBp3ani 3a CTpyja npeky Hanpagara 3a nospayeatse (Fl, RCD, PRCD).
[la ce cnou camo 3a egHa dasa AC koMo 1 Camo Ha MaBHHOT HANOH HABEAEH Ha
inoykara. MOXHO € UCTO Taka v 1IBP3yBatbe Ha Mpkiy4ok 6e3 3a3emjyBarbe FAOKOMKY
v3senbara cooBeTcTayBa Ha be3benHocT of 2 knaca.

BuzeTe CUrypHv fieka MaLLUHaTa € UCKNy|eHa pes Aa ja BKIywTe Bo CTpyja.

OfIPXKYBAHE
BexmunauvckuTe 0TBOPU Ha MaluiHaTa Mopa fia GuaaT KOMNNETHO OTBOPEH# NOCTOJaHo.

[loKOrTKy MalLIvHaTa BOTMaBHOM Ce KOUCTH 38 YWPa4Ko Ayn|etbe, PEAOBHO YICTETe ja
Haco6parara npaluka o NPOROMKETOKoT. 3a A2 o HanpasuTe Toa ApKeTe ja
MalLVHaTa CBPTEHa CO FMaBaTa Hafony BEPTUKATHO ¥ NIOTMONHO OTBOPETE ja
3aTBOpeTe ja Masara. HacoGpatara npaLLuHa ke nadHe of Hea.

Ce npenopaqyBa PEAOBHO KOPUCTEHLE Ha KIMHE 3a CTErUTe U 3aTeraunTe.

AKO MPUKITY|HHOT MPEXeH BOf € OLLTETeH, Toj Mopa Aa Biie 3amere o cnyx6a sa
knuenTi, Bupejkn 3a Toa e notpeben nocebeH anar.

Kopucrere camo Milwaukee sogatouy 1 pesepaHy aenosu. [JoKonky Hexow on
KOMMOHEHTHUTE KW He ce onuLuaxy Tpea fa binat 3ameHetw, Be Monvme
KOHTaKTUpajTe v cepaycHuTe areTi Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nuctara Ha
aapeck).

[lokonky e notpe6Ho MoxHo e fia 6uae HabaseH eTaneH npukas Ha anatot. Be Monvme
HaBefieTe ro GpojoT Ha APTUKMOT Kako 1 TUMOT Ha MalLHa Koj € OTrevaTeH Ha eTukeTaTa

Y1 nopaYajTe ja ckvLiaTa Kaj NoKanHIOT 3aCTanHuK Uik AUPeKTHO kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONH

BHUMAHWE! TIPEAYMPEYBAHE! OMACHOCT!

Cexoralu Kora npe3emare akTUBHOCT B3 MalLMHATa VCKITyueTe
o kabenor of cTpyjara.

Be monume npex Aa ja CTapTyBaTe MalLmHaTa 0BpHeTe BHUMAHVE
Ha ynarcTBara 3a ynotpe6a.

Hocre WHyk 3a ywm.

He otcTpaHyBajTe ja 0TnaaHaTa enexTpU4Ha it enexTPOHCKa
onpema kako HeCOpTUPaH KOMyHareH oTnag.

OTnagHara enexTpiHa v ENIEKTPOHCKa onpema Mopa Ja ce
cobupa nocebHo.

OrnapHwTe M3BOPY Ha CBETMMHA TpeBa Aa ce oTCTpaHar of
onpemara. MpoBepere Kaj BALIMOT N1OKaneH opra Ui Npopasay
32 COBET 33 PeLVKNMpatbe 1 MeCTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBMCHOCT 0l NOKaNHWTE perynaTBu, TProBLYATE Ha Mano
MOXe fia ce 06Bp3aHy GecnnaTHo Aa ja npe3emaar oTnagHaTa
€IEKTPUYHA Y ENIEKTPOHCK ONpeMa.

Balumot npuaioHec 3a noBTopHa ynotpeba v peLmkMparse Ha
0TraaHaTa enekTpU|Ha 1 enexTpoHcKka onpema nomara fa ce
Hamanv nobapyBadkara Ha CypoBMHH.

OrTnagHara enexTpiHa v eNeKTPOHCKa Onpema CORPXM BpedHM
MaTepujany 3a peLvKnMparbe, Ko MOXe HeraTBHO Aa Bnujaat
Ha KVIBOTHaTa CPeayHa U Ha 3IPaBjeTo Ha NyreTo JOKOIKY He ce
OTCTPAHAT Ha eKONOLLIKY KoMMaTUBUMEH HaUMH.

VaBpuLuieTe ™ NUYHWTE NOZATOLWA OF OTNIEAHaTa OMpeMa,
[OKOMKY Tl UMa.

EnexTpuyHo opyave of 3awwuTuTHata kateropuja Il.

EnexTputiHo opyavie YujaluTo 3alTuTa Of eneKTpideH yaap He
3aBMCH CaMo Of] OCHOBHaTa M3onaLiija TyKy 1 O Toa Aanm ke ce
MPUMEHAT AONONHUTENHATE 3aLLTUTHY MEpKY Kako LUTO Ce
[BOCTPYKVTE M30MALMM MY Noja4aHaTa uaonaumja.

He nocTov Hukakea Hanpaga 3a Mpukny4yBatbe Ha HeKoj
3aLTUTEH BOR,

Bpauta Ges onToapyBatbe

Bonv

Hauamemysa ctpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

% BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpou3sogot r nenonHysa
BaXeEHKVTE MPOMKCH.

YkpavHcka 03Haka 3a coobpasHocT

Espoasucka o3Haxa 3a coofpasHoct
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU APUMb | YOAPHUW PV $B2-35 D (220-240V) B2E 16 RLD (220-240V)
Homep Bupoby 380508 04... 3804 83 04...
..000001-999999 ..000001-999999
HoMiHanbHa cnoxwBaHa noTyxHicTb 1010 W 900 W
BinnasaHa notyxHicTb 505 W 450 W
KinbkicTs 0bepris xonoctoro xogy 1 nepesaqa / 2 nepeaaya 800 /min 750 /min
Kinbkicts 0beprie xonoctoro xoy 1 nepeaaya / 2 nepenava 1800 /min 1600 /min
KinbkicTe 06epTiB nif, HaBaHTaXEHHSM MaKc. Ha 1-11 nepeavi 650 /min 450 /min
Kinbkictb 06epTiB Nnif, HaBaHTaXEHHSM MaKc. Ha 2-1t nepepavi 1350 /min 1000 Imin
KinbkicTb yapis nif HaBaHTaXEHHAM MaKC. 1600 /min
@ CBEPANIHHS BETOHY 35mm -
@ CBEPANIHHA LiernK Ta cunikaTHoi Lermi 40 mm -
@ CBEPANIHKS CTani 16 mm 16 mm
@ CBEPANIHHS aNOMiHito, 20 mm 20 mm
@ CBEPANIHHS M'SIKOT EpeBIHY 50 mm 40 mm
[linaHKka 3aTucKkaHHs CBEPANMIBHONO NaTpoHa 3-16 mm 3-16 mm
Po3TouyBanbHuii WivHaens M18x 2,5 M18x 2,5
LLinitka 3aTicky, o 57 mm 57 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 42kg 42kg
IHchopmaLlist npo wym
BuMipsi 3HaueHHs Bu3HaueHi arigHo 3 EN 62841.
PiBeHb Wwymy ,A* npunagy CTaHoBMTb B TUIOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3Byk0Boro Tvcky (noxvbka K = 3 gb(A)) 100 dB (A) 86 dB (A)
PiBeHb 38yk0Boi noTyxHocTi (noxvka K = 3 gb(A)) 111dB (A) 97 dB (A)
BiukopucToByBaTM 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cryxy!
IHchopmaLlist Wwopo Bibpavii
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BexTopHa Cyma TPbOX HanpsIMKB), BCTAHOBNEH 3rigHO 3
EN 62841,
Ceepanita B MeTani
3HaueHHs Bibpavii Ay 5,1 m/s? 3,2 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
YpiapHe CBEpLTIHHA GeTOHy
3Havenns pibpauii a, 15,8 m/s? m/s?
rioxubka K = 1,5 mis? m/s?
NONEPEMKEHHA!

3asiBrieHi 3Ha4eHHs LLYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, Ba3aHi B LibOMY iH(hopMaL/iHoMy apkyLLi, Gyno BUMIDHO BIANOBIIHO A0 CTaHAAPTU30BAHOM BUMPOGYBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATYICS! 4715t NOPIBHSIHHSI OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLVM. BOHM TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANt NONEPEAHBOT OLHKW PiBHS! BIMMBY Ha OpraHiau.

Brasahi 3HaueHHA BIBpaLi Ta LyMOBOTO BANDOMIHIOBAHHS AIACH] AN OCHOBHWX 0BnacTelt 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHT. SIKLIO IHCTPYMEHT BUKODUCTOBYETECS B iHLLIMX 0BnacTsix
33CTOCYBAHHA i 3 IHLLMM MPUNARAAM aB0 He NPOXORWIT HaNexHe 0BCTyroBYBaHHS, 3HaveHHA BibpaLii Ta LyMOBOTO BNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiApi3HATUCA. Lie Moxe cyTTeso

36inbLmMTM plBeHb BMNWBY Ha Opl'aHISM NPOTArOM 3ararbHoro neplony p060TM

iz yac oujku pisHs BBy BibpaLlii Ta LWyMOBOTO BUNPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiaM TaKox HeobXiaHO BPaXoByBaTV! MepionM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KON BiH NpaLlioe, ane
(haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCS ANt BUKOHAHHS POBOTH. Lie Moxe CyTTEBO 3HM3UTI piBeHb BIMUBY Ha OpraHi3M NPOTATOM 3aransHoro nepiogy poGoTy.

BuaHaqTe A0AaTKOBI 3aX0RM ANS 3aXMCTy OniepaTopa Big BBy BibpaLyi Ta/abo Luymy, Hanpuknag, oBenyroByBaHHs iHCTPYMeHTa Ta iforo npunagas, 3bepiraHHs pyk y Tenni, opraniallis

rpacikis pobot.

m YBATA! O3HaitoMuTUCD 3 yciMa nonepexeHHsMH 3 GeaneyHoro
BMKOPWCTaHHS, IHCTPYKLIAMM, iNKOCTPAaTUBHWM MaTepianom Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepUCTUKaMM, fiKi HAAAIOTLCA 3 LM eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HepoTpumatHs BCiX HABEREHVX HIKYE HCTPYKLLIA MOXe NPU3BECTH 10 YPaKeHHs
EMNEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKuX TpaBM.

36epiraTy Bei nonepekeHHs Ta iHCTPYKLi ANA BUKOPUCTaHHS B MailbyTHLOMY.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKV BE3NEKV ANS APUNIB | YAAPHUX PUNIB ._ .
A [NOJATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MEKW TA EKCTINYATALIII

IHCTpyKuii 3 TexHikv Ge3nexw Ans Beix onepauin

TpuMaifTe BBIMKHYTHI IHCTPYMEHT NULLE 32 i30NbOBaHi NOBEPXHi ANS TPUMAHHS,
KonM BUKOHYETe onepauli, NiA Yac AKkMX pisanbHa YacTiHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTAKTYBATH 3 NPUXOBAHOK) ENEKTPONPOBOAKOK YiA BNACHUM LUHYPOM. Pi3arnbHa
YacTiHa abo KpinneHHs, LLO KOHTAKTYE 3 enexTPOMOBOAKOIO Mify HAMPYTOK, MOXYTb
nIepenaTy Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YacTvH ENEKPOIHCTPYMEHTY Ta
CPUYMHATIA YPaXEHHS OnepaTopa enekTPUYHAM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe 3ac00K 3aXuCTy OpraHiB criyXy npu yAapHoMy cBepaniHHi. Bnus
LUyMy MOXE CTIPUYVHWTI BTPATY CRyXY.

KopucTyittecsi [ORATKOBUMM PYKOSITKAMM, IO NOCTABNSIKOTLCS PA3oM C
NPUCTPOEM, SIKILO BOHYU BXOAATH B KOMNMEKT NOCTaBKu. Brpata KOHTPOMIo Moxe
TIPU3BECTU £O MOLLUKOZKEHb.

npaauna TexHikv 6esneku npu BMKDpMCTaHHi BOBrUX cBepaen

Hikonu He 3acTocoByifTe GinbLu BUCOKY WBMAKICTb, HiX MaKCMManbHa WBUAKICTb,
BKa3aHa AnA cepana. Ha 6inbLu BICOKVX LUBIIKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTUCA, SKLLIO
obepratumeTbes be3 KoHTakTy 3 06po6iioBaHVM BUPOGOM, LLIO MOXeE NPU3BECTU 40
TIOLLIKOFKEHHS.
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3aBKaM NoYMHaiTe POBOTY Ha HM3bKIl LWBMAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaH1M BUpoBOM. Ha BinbLu BUCOKIX LUBIAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCS,
KL 0BepTaTumeTbCst 663 KOHTaKTY 3 06poioBaHUM BUPOBOM, LLIO MOXe NpU3BECTH
710 NOLIKOFKEHHS.

3aBkam 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKNMKOYHO B3AOBX OCi CBEPANA i He HaTUCKaiTe HaaTo
cunbHo. CBEpANa MOXYTb 3rUHaTCA | namaTicst a6 MPUaBOAWTY 10 BTPATY KOHTPOMIO
Hajs NPYCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPry TaKOX MOKE NPU3BECTY A0 MOLLKOMKEHb.

BukopvcToyiiTe iHauBinyanbHi 3acou saxvicty. ig yac poboTi 3 MaLLMHOk 3aBXN
HOCHTH 38XVICH] OKYNISK. PaIuMO BUKOPVCTOBYBATY 3aXUCHWIA ORSY, S HAMIPUKNZ MACKy
NS 3aXKCTY B[ MANY, 3aXVCHI PyKaBILI, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTA, Kacky Ta 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CnyXy.

Mun, Wwo yTBOploeTECA N Yac PoboT, YacTo GyBae UKANMBIM ANS 310POB'S; BiK He
MIOBUHEH NOTPANASTY B OpraHiaM. HocuTw BiANOBIAHY Macky AN 3axvCTy Big nuny.

He MoxHa 06po6nsii matepiany, HebeaneyHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbect).

Tpv BnoKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYT npunag! He BuvKaiite
nIpuna, SKLLO BCTaBHHIA IHCTPYMEHT 3a6MOKOBaHMIA; MpK LIbOMY MOXe BUHMKATH Biifaya
3 BYCOK/M 3BOPOTHiM MOMEHTOM. BY3HauTV Ta yCyHyTI MpniHy BRoKyBaHHS BCTABHOMO
IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHikit Oeanexu.

Moxnugi npuauHy:

+ [epexic B 3aroToBLj, L0 06poBRSETLCS

+ Mpo6uBanHs 06pobniosaHoro Matepiany

[epeBanTaxeHHs enexTPOIHCTPYMeHTa

YaCTHY Tina He NOBUHHI NOTPANIATI B MaLLIHY, KOTIM BOHA MPALIoE.

BcraBHui iHCTpYMeHT MoXe HarpisaTucs nig yac poboti.

NONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* IV 3aMiKi iHCTPYMeHTY
* Ny BigknagaHHi npunagy
He moxHa Bigansti cTpyxKy abo ynamkw, Ko MatLuHa npaLiioe.

3'enHyBanbHuit kabenb 3aBxau TpUMaTY 3a Mexamy pagiyca Aii MalwmHm. BecTu kabenb
3aBXV 11033y MaLLVHUL.

Mg vac po6oti Ha CriHax, cTensix abo nignoai 3sepTaTv yBary Ha enextpuuHi kabeni,
1a30Bi Ta BOAOMPOBIAHI MiHii.

3adpikcyBaTvt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBky MOXyTb
MIPUBECTI [0 TAKKIX TPABM Ta NOLIKOFKEHb.

Mepen Gyzb-skvMu poboTamy Ha MaLLIUHi BUTSITHYTI LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKA.

[insi BenUKoro AjameTpy cBepzna HeobXifHO 3aKpinuTY SOLATKOBY PYKOSITKY Tiify psiMAM
KyTOM [0 TONIOBHOI PYKOSATKM (WB. TaKOX B YaCTWHi 3 306paxeHHsMY, po3gin ,MoBepHyTI
PYKOSITKY").

BWKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

B2E 16 RLD: lpuib BUKOPHCTOBYETLCS AN CBEPIVTIHHA ABPEBUHA, METanTy Ta
noniMepHOro Marepiany.

$B2-35 D: YapHuit Apunb/rBUHTOKPYT 3 ENEKTPOHHUM YNPABAIHHAM MOXHA
BYKOPUCTOBYBAT YHIBEPCAMBHO ANA CBEPAMIHHS, YAAPHOTO CBEPANIHHS,
MPUTBUHYYBAHHS Ta HApi3aHHS piabbu.

Lleit npunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATY Tirlbkvi 38 MPU3HAYEHHSIM Tak, SIk BKA3aHO B LIbOMY
LOKYMEHT.

QEKNAPALIA €C NPO BIANOBIOHICTH

K BUPOBHMK, MU 3a5BNAEMO Ha BNACHY BIANOBIAANBHICTb, LLO BUPID, OnucaHmil y
"TexHiuHUX fanuX", BIANOBiAaE BCiM 3aCTOCOBHUM NonoxeHHM avpekTus 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHIM rapMOHI30BaHIM HOPMaTUBHUM
[OKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021+ 01 20
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Alexander Krug

Managing Director c €

'YNOBHOBaXEHMUH i3 CKNafaHHs TexHiYHOT AoKyMeHTaLyi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MIAKMIOYEHHA 10 MEPEXI

LUrencensHi poseTku 3a MeXamy NpUMILLEHs Ta Ha BOorx AinsHkax noBukHi Byt
OCHALEHi aBTOMATV|HUM 3aTIOBKHIM BUMVKAYEM, KA CTIDALIOBYE pH MIOSBI CTYMY
BuToky (FI, RCD, PRCD). [ins uboro HeoBxiaHi MOHTaxHI IHCTpyKu Ant Bawoi
enexTpudHoi cucTemu. MaiiTe Lie Ha yBasi npy KOpUCTYBaHHI HaLLUM NPUNAAOM.

NiakntoyaTin MuiLe A0 0HO(A3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyr Mepexi, siki BkasaHi Ha

hipmoBiit TabnuuLyi 3 nacTIopTHMY AaHUMM. MOXMMBE NiAKTKOYEHHS TaKoX A0
LUTEMCeNbHYIX PO3ETOK Ge3 3aXMCHOTO KOHTAKTY, ajike KOHCTPYKLs Mae knac saxvicry |l.

TigknioqaTin NPUCTPII A0 LUTENCENBHOT PO3ETKN NMLLIE BUMKHYTUM.

OBCMNYrOBYBAHHA

3aBXaY NATPUMYBATY YUCTOTY BEHTUNALLiIAHVX OTBOPIB.

SIKLLIO 4aCTO BUKOPUCTOBYETLCS PEXIUM YAAPHOTO CBEPANIHHA, CBEPANMNLHMIA NATPOH
HeobXiaHO PerynapHo YMCTUTU Bif MATY. [1N9 LIbOTO TPUMATH MaLLIMHY NaTPOHOM
BEPTKaINbHO JIOHV3Y Ta NOBHICTIO BiAKPUBATY Ta 3aKpUBATY CBEPANMNbHYIA NATPOH. Tak
HaKOMUYEHWIA NN BUNAZAE 3 NaTPOHY.

Papimo perynsipHo BUKOPUCTOBYBATY Cpei ANA YHILLIEHHS Ha 3aTUCKHUX KynayKkax Ta
0TBOPaX ANt 3aTUCKHIX KynaukiB.

KO MepexesviA kabenb KUBNEHHS NOLUKOZKEHMT, TO /Oro NOBUHHA 3aMiHUTY CepBicHa
cnyx6a, o6 YHUKHYTY Hebeanekw,

BukopwcTosyBaT Tinski KoMnInexTykoui Ta sanuacTuau Milwaukee. [lerar, samia skux

He OTIMCYETLCS, 3aMiHioBaTY TirlbKit B BIRAiNi oGcnyroBysanHs kniexTis Milwaukee
(3BEPHITb yBAry Ha GpoLuypy ,fapanTis / anpeckt CepBICHUX LEHTPIB').

YKPAIHCbHKA 69

Y pasi HeoBXiTHOCTi MOXHa 3anpOCHTM KPECTIeHHs 3 306paXeHHAM By3nis MaLLVHN B
NIEPCEKTVBHOMY BUTSA, AN LbOro MoTpiBHO 3BepHyTYCS B Ball BiAAin
obcnyrosyBaHHs knieHTie abo besnocepenHbo 8 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bkasatv Tun MalLmHy Ta
LLIECTM3HaYHVIA HoMep Ha (ipMOBIlt TaBNUYLY 3 AaHMU MaLLUHY.

CUMBONHU

YBATA! TIONEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Bynb-skimi poBoTamit Ha MaLLIVHI BUTSTHYTY LuTexep i3
LUTencenbHOI PO3eTkH.

YBaXHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLito 3 excnnyaTaLii neper BBeAeHHSM
npunagy B Aito.

BukopvcToByBaTi 3aC061 3axuCTy opraHis cnyXy!

EIEE

He ymmayme anpaubosaue ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06ﬂa}:lHaHHﬂ
Pa3soM 3 nobyTOBIMM BiAXoRAMM.

BinnpauboBaHe enexTpuyHe Ta enexTpoHHe obnagHaHHs HeobxigHo
36VpaTH OKpeMo.

BinnpauboBani xepena caitna noBuKHi ByTv BUNyYeHi 3 0bnaaHarHs.
3BEPHITLCA A0 MiCLEBVX OpraHiB Briagy abo poaapibHoro npoaasLs 3a
10paoHo LWOZO yTUni3ai Ta nyHKTy 36opy.

BianosiaHo o MicLieBIX NOCTaHOB, po3APIGHI NPOAABL MOXYTb ByTh
30608'13aHi Be3KoLLTOBHO 3abUpaTy Ha3ap BiANpaLbOBaHE ENEKTPUIHE
Ta eNEeKTPOHHE 0BNaHaHHS.

Balu BHECOK /30 MOBTOPHOTO BXYBaHHS Ta nepepobikit BiAnpaLboBaHoro
€MNEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNaAHaHHS AONOMarae 3MeHLIMTI
MOMAT HA CUPOBMHY.

BinpaLbosate ENexTpi4He Ta enexTpoHHe onaiHaHHs MICTATS LikHi
marepiariu, ski MOXYTb Gy nepepolrieH, Ta Mag HerarvBHui BB Ha
FOBKINNSA 11 340POB'S Nioael, AKILO He Byae yTunisoBare y Geaneunyit
NS J0BKinAs cnoci6.

BupaniTb ocobucTi fani 3 BianpaLboBaHoro 0BnajHaHHs, KL TaKi €.

X

T

E:»

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axvety Il.

EnexTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3X/ICT Bif} BPAXEHHS! ENeXTPMAHMAM
CTPYMOM 3anexuTb He nuLue Bin 6a308oi isonswii, ane i Big
BUKOPVCTOBYBAHWX FJOKATKOBMX 3C0GIB 38XWCTY, Takux sk NopBiitHa
3011 a6o nocunexa iaonaus.

Hewmae npucTpoiB ANA NAKMIOYEHHS 3aXUCHOTO 3'eAHaHHS.

KinbkicTb 06epris xonoctoro xoy

Hanpyra

3MiHHMiA CTPYM

€Bponeiicbkuit 3Hak BignosigHoCTi

BpuTaHchuit 3HaK BignosigHoCTi

3Hak BignosiaHocTi BeTaHoBneHum Hopmam (RCM). MpogykT Bignoeinae
Ai041M Hopmam.

@EEHEII-

YkpaiHchkui 3HaK BignosigHoCTi

m €Bpoasiatchkwit 3HaK BiANOBIAHOCT
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